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Marija ir Lietuva
J. Savelis

Pernai gruodžio 8 d. Šv. Tėvo paskelbti šv. Marijos metai susi
laukė visame pasauly didelio atgarsio atnešdami naujos dvasinės šilu
mos ir paskatindami tikinčiuosius didesnei maldai j Dievo Motiną. Per 
šiuos Marijos metus buvo surengta jos garbei daug kongresų, konferen
cijų; žymiai gausiau lankyta Marijos šventovės ir stebuklingosios vie
tos; per šiuos metus įvairūs laikraščiai ir žurnalai mirgėjo pilni straips
nių apie Mariją.

Marijos garbinimas senovėj 

Visa to nebūtų, jei krikščionių 
katalikų pasauly iš seniausių 
laikų nebūtų didelio prisirišimo 
ir meilės prie Marijos. Istorijos 
daviniai rodo, kad jau II šimtme
tyje krikščionys uoliai garbino 
Mariją. Ypač jos garbinimas iš
ryškėja IV šimtm., nes tada jau 
buvo įvestos specialiai jai skirtos 
šventės, atskiros maldos, puikūs 
himnai. Marijos paveikslai, kaip 
jos garbinimo priemonė, pradėta 
vartoti jau nuo VI šimtmečio.

Tačiau ypatingai Marijos gar
binimas iškilo viduriniais amžiais, 
kai jos garbintojai įsteigė atski-
ras brolijas, sodalicijas ir orde- 
nus. XII šimtmetyje gavo pradžią 
garsioji lauretaininė Marijos li
tanija ir rožančius, XIII atsirado 
jos garbei ir Karmelio škaplie
riai, kurie laikomi tartum Marijos 
apsiausto (globos) dalelė, pri
dengianti jos garbintojus. Vidur
amžių pamaldumas į Mariją ypa
tingai pasireiškė literatūroje ir 
mene. Geriausi tų laiku dailinin
kai nupiešė įvairius Marijos pa
veikslus, Madonas, kurios iki mū
sų dienų tebėra laikomi geriau
siuose meno muziejuose Londo
ne, Briuselyje/ Dresdene, Pary
žiuj, Italijoj, Vatikane. Dėl nepa
prastai didelės meninės vertės, 
dažnai tokie paveikslai piniginiai 
negali būti įvertinami. Nuo XVI 
šimt. prasideda įvairiuose kraš
tuose maldininkų kelionės į Ma

MARIJOS

APSIREIŠKIMAS

ŠILUVOJE *

“Žvaigždės” klišė

rijos šventoves ir stebuklingąsias 
vietas, kurių veik kiekvienas 
kraštas turi po keletą.

Marijos šventovės Lietuvoj.

Lietuva vėliau už kitas Europos 
tautas priėmė krikščionybę. Ga
lutinai apsikrikštijo tik 1387 m. 
Kaip ilgai ir atkakliai lietuviai 
laikėsi savo senojo pagonių tikė
jimo, taip vėliau tapo uolūs Kris
taus sekėjais ir Marijos garbinto
jais. Dėl to ir popiežiai daug sy
kių mūsų kraštą pavadino Terra 
Mariana — Marijos Žemė. Daug 
bažnyčių Lietuvoj turi Marijos 
vardą, daugely vietovių Marija 
ypatingu būdu garbinama. Vie
na iš labiausiai žinomų yra

Šiluvos šventovė.
Jau nuo senų laikų Šiluvoj bu

vo Marijos paveikslas, kurį žmo
nes labai mylėjo ir stebuklinku 
laikė. XVI šimtm. išsiplatinęs 
Lietuvoj protestantizmas sunai
kino Šiluvos bažnyčią. Bet šis 
paveikslas su kitais liturginiais 
rūbais buvo paslėptas žemėse. 
1612 m. įvyko Šiluvos laukuose 
nepaprastas Marijos pasirody
mas. Po to pasirodymo, paslėp
tieji daiktai buvo nepaprastu bū
du atrasti. Ir vėl šis paveikslas 
pradėjo garsėti žmonėse. Vysku
pas St. Giedraitis paskyrė komi
siją surinkti davinius apie to pa
veikslo stebuklingumą. 1775 m. 
rugpiūčio 15 d. popiežius Pijus 
VI pripažino, kad Marija iš tikro 
per tą paveikslą yra teikusi žmo-
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nėms daug malonių, todėl suteikė 
visuotinius atlaidus rugsėjo 8 
dieną ir leido juos švęsti per 8 
dienas; taip pat leido tą paveiks
lą apvainikuoti. 1786 m. rugsėjo 
8 d. įvyko nepaprastos to pa
veikslo vainikavimo iškilmės. 
Nuo to laiko kiekvienais metais 
Šiluvoj labai iškilmingai yra 
švenčiama rugsėjo 8-15 d. Tomis 
dienomis iš visos Lietuvos su
plaukia į Šiluvą dešimtys tūks
tančių tikinčiųjų ir tada mažas 
Žemaitijos miestelis virsta tikru 
Prancūzijos Liurdu.

Vilniaus Aušros Vartai.

Ne mažiau garsi Marijos šven
tovė Vilniuje. Ten yra stebuklin
gas Marijos paveikslas, kuris pa
garsėjęs visoj Lietuvoj, Lenkijoj 
ir vakarų bei rytų Europoj. Apie 
šio Marijos paveikslo kilmę ir 
pradžią tikslių žinių nėra, bet jis 
Vilniuje garbinamas jau daugiau 
300 metų. Tris kartus į metus 
Aušros Vartai susilaukdavo di
džiausius maldininkų būrius, bū
tent: tretįjį sekmadienį po Vely
kų, per Sekmines ir lapkričio 
mėn. pabaigoje — Šv. Marijos 
Globos šventėje.

Be Šiluvos, Aušros Vartų šven
tovių, Lietuvoj dar ypatingai bu
vo pagarsėję Marijos paveikslai 
bei šventovės Pažaisly, Žemaičių 
Kalvarijoj, Linkuvoj, Krekenavoj, 
Plungėj ir kt. Paskutinio karo me
tu (1943 m. sausio m.) Girkalny
je pasirodė Marija bažnyčios 
bokšte. Tai matė keletas mieste
lio gyventojų, pro šalį plentu va
žiuojantys žmonės ir policijos 
viršininkas. Vietos dekanas ap
klausinėje liudytojus, kurie įvy
kį patvirtino. Tačiau bažnytinė 
vyriausybė dar nepadarė tuo 
reikalu galutino sprendimo.

Marijos šventovės užsieny.

Daug garsių ir visiems žinomų 
Marijos šventovių yra visame pa
sauly. Kiekvienas kraštas, kiek
viena tauta savom spalvom iš
reiškia Marijos garbinimą. Kiek 
plačiai yra išsiplatinęs Marijos 
garbinimas Amerikoj, galima jau 
iš to spręsti, kad jos garbei įvai
riais jos titulais yra pavadintos 
36 katedros ir 3278 bažnyčios.

Tačiau garsiausios vietovės 
yra tos, kuriose pati Dievo Moti
na mūsų laikais pasirodė ir pa-

“ Žvaigždės” klišė

reiškė savo prašymus ar padarė 
žmonijai įspėjimus. Viena iš to
kių vietovių yra LA SALETTE, 
pietų Prancūzijoj, kur 1846 m. 
rugsėjo 19 d. Marija pasirodė 
dviems piemenėliams ir verkda
ma pasakė, kad žmonija susi
lauks bausmės, nes ji perdaug 
nebeklauso Dievo ir Bažnyčios 
įsakymų. Toj vietoj dabar pasta
tyta didelė bazilika. Kasmet tą 
vietovę aplanko šimtai tūkstan
čiu žmonių. 1858 m. Liurde, Pran
cūzijoj, Marija pasirodė 18 kartų 
Bernadetai Soubirious. Liepė 
žmonėms daryti atgailą, kalbėti 
rožančių ir pasisakė savo vardą: 
"Aš esu Nekaltas Prasidėjimas". 
Dabar Liurdą aplanko kasmet 
daugiau milijono maldininkų. 
Ten įvyksta daug dvasios ir kū
no ligonių pagijimų.

Bet gi žinomiausia mūsų laikų 
Marijos šventovė yra Fatimoj, 
kur 1917 m. Dievo Motina pasi

rodė šešius kartus trims vaikams. 
Vienas iš tų regėtojų — Liucija — 
dar tebėra gyva. Kad žmonės ti
kėtų Marijos pasirodymais, pas
kutinę pasirodymų dieną, spalio 
13, Marija padarė saulės stebuk
lą, kurį matė įvykio vietoj susi
rinkę daugiau 70.000 žmonių. 
Marijos apsireiškimai Fatimoj 
yra tuo svarbūs, kad jie įvyko 
mūsų laikais, —■ dar yra daug 
gyvų liudytojų, — kad ten įvyks
ta nepaprastų ligonių pagijimų, 
kurių mūsų laikų medicinos 
mokslas dar negali išaiškinti, 
kad pasirodžiusi Marija padarė 
žmonijai svarbių įspėjimų ir kvie
tė juos vykdyti, nes tik pildant 
tai, ko Marija prašė, atsivers Ru
sija ir pasaulis susilauks taikos. 
Milijonai žmonių jau vykdo Ma
rijos prašymus. Slcleisti žmonėse 
jos prašymus, specialiai yra įkur
ta Mėlynoji Armija, kuriai pri
klauso ir lietuviai.
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In Her Message — A Key
To Conversion and Triumph, but...

Rev. Albert J. Contons

During this Holy Year dedicated to Mary prea
chers and lecturers, Pope and bishops have spoken 
much about Mary. But do we ever realize that 
Mary has spoken much about us?

It has been the particular genius of the Catholic 
Church down through the centuries to be able to 
readily adapt herself to changing times. Our mod
ern age has been particularly blessed because the 
Catholic Church has not merely kept pace with 
changing times, but it has actually anticipated 
changing times. This is most evident in the spectac
ular prophecies and the sobering message of Our 
Lady of Fatima.

The Story of Fatima

Every Catholic should stop cold in his tracks 
as he reads the words of a modern writer, William 
T. Walsh, who warns, "Nothing is so important as 
making known what the Mother of God asked in 
her apparitions at Fatima in 1917. The future of our 
civilization, our liberties, our very existence, de
pends upon the acceptance of her commands."

In the year 1917, as the First World War was 
running its bloody course on the battlefronts of 
Europe, strange happenings were taking place in 
pasture lands of the village of Fatima, 60 miles 
north of Lisbon, the capital of Portugal. Our Blessed 
Mother appeared to three little shepherd children. 
They were Jacinta, 7 years old, her brother Fran
cisco, already 9 years of age, and their 10 year old 
cousin, Lucy. The beautiful Lady told the youngs
ters to pray the Rosary daily for the end of war 
and the return of peace to the world. She promis
ed to appear to the children in the same spot on 
the thirteenth day of five successive months. This 
rendezvous with Heaven on the thirteenth of May, 
1913 was the beginning of untold joys and mocking 
persecution for the three little innocents of Fatima.

Each month the beautiful lady returned to keep 
her rendezvous with earth. Each time she told the 
children what she desired of people. Do penance 
for sins, make reparation for the insults of sinners, 
pray the Rosary each day, foster devotion to the 
Immaculate Heart of Mary — keep the devotion 

of the First Saturdays — Communism is threatening 
the world — another more terrible war may come 
— this was the awesome message of Our Lady of 
Fatima.

To prove the truth of her message and the 
reality of her appearances Mary promised to per
form a great miracle af Fatima on Oct. 13, 1917. 
The story of the apparitions spread far and wide 
through Portugal. On the scheduled day, Oct. 13, 
1917, torrential clouds of rain and mud soaked 
fields and roads did not deter 70,000 people from 
plodding their weary way to the Cova da Iria for 
the promised miracle. There were believers and un
believers, atheists and skeptics, learned and simple, 
come to pray or to scoff or merely to wait and see. 
And then it happened. The beautiful Lady appear
ed to the three children. "Who are you?" asked 
Lucy. "I am the Lady of the Rosary," was the 
clear reply. After the Lady had spoken, Lucy point
ed up through the clouds to the sun which took 
on a mysterious hue. People could gaze upon the 
sun without strain. They stood agape as the sun 
was loosed from the heavens and began to spin 
and dance like a giant wheel. It shed from its 
sphere all the colors of the rainbow which cast 
eery shadows on the countryside. The devout, 
skeptics, and atheists were in admiration at the 
wonders revealed in the sky.

Then came the most frightening part of the 
miracle. The sun danced crazily in the heavens and 
suddenly lurched forward to careen earthward. 
Larger and larger grew the hurtling sun until it 
seemed the earth would be obliterated by its comet
like charge. The spectators cried out with terror, 
Acts of Contrition were blurted out, fear cast men 
to the ground as they awaited their last moment. 
But it did not come! The sun relented its charge, 
and soon returned to its normal place in the heav
ens. Cringing forms gradually straightened up, the 
end had not come. 70,000 people had had a taste 
of the last days. This Miracle of the Sun was widely 
reported even in the secular press of Portugal. For 
had not Mary given them an advance timetable 
of this miraculous event?
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ŠV. TĖVO 
PAŠVENTINTA 

NEKALČIAUSIOS 
MARIJOS ŠIRDIES 

STATULA 
LIETUVAI

The Prophecy of Fatima

Our Blessed Mother drew back the curtains of 
the future for us at Fatima. Speaking to a modern 
generation, She warned of the dangers of Com
munism stemming from Russia at a time when Rus
sia was so weakened it was hardly able to defend 
itself. Her prophecy should be known by every 
person. The following are the prophetic words of 
Our Lady at Fatima:

"To save souls, God wishes to establish in the 
world devotion to my Immaculate Heart. If people 
do what I have told you, many souls will be saved 
and will find peace. The war is going to end (World 
War One was still going on), but if people do not 
cease to offend God, not much time will elapse and 
precisely during the next Pontificate another and 
more terrible war will commence. When a night 
illuminated by an unknown light is seen (believed 
to be the unusual appearance of the Northern 
Lights on Jan. 25, 1938, in Europe) know that this is 
the signal which God gives you that the chastise
ment of the world for its many transgressions is at 
hand through war, famine, and persecution of the 
Church and of the Holy Father. To avoid this, I 
ASK FOR THE CONSECRATION OF THE WORLD 
TO MY IMMACULATE HEART, and Communion in 
reparation on the first Saturday of each month. If 
my requests are heard, RUSSIA WILL BE CON
VERTED AND THERE WILL BE PEACE. Otherwise, 

GREAT ERRORS WILL BE SPREAD THROUGHOUT 
THE WORLD, GIVING RISE TO WARS AND PER
SECUTIONS AGAINST THE CHURCH. The good 
will suffer much. Different nations will be destroy
ed: but in the end, my Immaculate Heart will 
triumph. The Holy Father will consecrate Russia 
to me; Russia will be converted, and an era of 
peace will be granted to humanity."

Sister Lucy, the lone survivor of the three young 
visionaries, was asked to clarify these words of Our 
Lady. "Does this mean, in your opinion, that every 
country, without exception, will be overrun by Com
munism?" To this question Lucy replied with a 
simple, "YES". As we look about the crumbling 
world of today, we cannot help realizing that time 
is fast running out. What can we do in a practical 
way to avert total disaster under Communist des
potism?

The Message of Fatima

1. Mary gives us the answer at Fatima. In her 
own words, "I have come down to warn the faith
ful to amend their lives and ask pardon for their 
sins. Men must not continue to offend the Lord, 
already so deeply offended."

In short, WE MUST DO PENANCE.

2. At Fatima Mary was insistent that the faith
ful be devoted to the Rosary. She identified her
self by saying, "I am the Lady of the Rosary, and 
I have come to warn the faithful to amend their 
lives and ask pardon for their sins... They must say 
the Rosary." To heed Mary, WE MUST PRAY THE 
ROSARY DAILY.

In reciting the Rosary Mary asked that a special 
prayer be said after each decade.

"O my lesus, pardon us,
Save us from the fire of hell,
Draw all souls to heaven, especially 

those in most need."
3. Our Lady appeared at Fatima to establish 

and confirm a special devotion. She declared, "Our 
Lord wishes that devotion to my Immaculate Heart 
be established in the world." This devotion should 
be characteristic of the Catholic anxious to do spiri
tual combat against Communism. WE MUST BE 
DEVOTED TO THE IMMACULATE HEART OF 
MARY.

šv. Marijos Metai baigiasi, šis “Vyties” 
Nr. skiriamas Marijos garbei.

“Vyties” Redakcija
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ADOMO IR

IEVOS

IŠVARYMAS

IŠ ROJAUS

A. Dore

‘"Laiškai Lietuviams” klišė

4. Another devotion urged by Our Blessed Mo
ther at Fatima is the devotion of the First Saturdays. 
As Mary states, "I promise to assist at the hour of 
death with the graces necessary for salvation all 
those who on the first Saturday of five consecutive 
months go to confession and receive Holy Com
munion, say the Rosary and spend a quarter of an 
hour in meditating on the fifteen mysteries of the 
Rosary, with the object of making reparation to 
me." This is known as the Great Promise. WE MUST 
KEEP THE FIRST SATURDAYS.

This is the message of Our Lady at Fatima. This 
is the key to the conversion of Russia and the 
triumph of the Immaculate Heart of Mary. This is 

the program which will make every year, MARIAN 
YEAR.

AD JESUM PER MARIAM

Įdomiausia knyga Šv. Marijos Metams 
MARIJA KALBA PASAULIUI

Toj knygoj aprašyti Marijos pasirodymai Fatimoj;
ji išversta net į 7 kalbas, 264 pusi., kaina 2 dol.

Užsisakyti pas vertėja:
REV. M. VEMBRĖ

122 Canton St., Stoughton, Mass.
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Stasys Rauckinas

Lietuvos Vyčių Organizacija, yra 
vienintelė ne tik kat. jaunimo, bet ir ben
drai Amerikos lietuviškojo jaunimo cen
tralizuota organizacija. L. Vyčius pašau
kė j gyvenimą dvi pagrindinės idėjos — 
krikščionybės ir lietuvybės idėjos, išreikš
tos šūkyje: “Dievui ir Tėvynei”.

Tai gyva, judri ir veikli kat. jaunimo 
organizacija savo padaliniais apėmusi vi
sas mūsij kontinento lietuviškąsias koloni
jas, o plačiai tautiniai kultūrine veikla, 
per keturius dešimtmečius vadovavusi gy
vajai jaunųjų lietuvių kartai. Vyčių or
ganizacija savo eilėse išaugino visą eilę 
vyčių vadų bei davė lietuviškajai Ameri
kos visuomenei žymiausius jos vadus. Lie
tuvos Vyčiai plačia prasme yra visuome
ninė org-ja, kurios eilėse telpa ir akade
mikai ir profesionalai ir fabrikų darbi
ninkai.

Vyčiai, kaip organizuota gyvoji visuo
menės dalis, neišskiriamai yra susiję su 
ja, gyvena tuo pačiu gyvenimu, kaip ir 
kiti ir sielojasi tais pačiais rūpesčiais, 
kaip ir kiekvienas lietuvis, kuriam prie 
širdies lietuviškieji reikalai. Todėl liečiant 
vyčių problemas, kartu liečiame ir pla
čiosios visuomenės problemos.

LIETUVIŲ KALBOS KLAUSIMAS

Viena didžiųjų problemų, kuria vyčiai 
sielojasi, yra lietuvių kalbos klausimas. 
Kalba yra vienas stipriausių tarpusavio 
ryšių. Kalba — bendravimo priemonė, 
sudaranti palankias sąlygas vienas kitą 
pažinti. Tik kalbą mokėdamas gali leng
viau ir suprantamiau pažinti savos tautos 
praeitį, tautos idealus suprasti, jos kul
tūrines vertybes pamilti. Kalba sėkmin
giausiai sujungia vienos tautos narius j 
glaudžią tautinę šeimą — bendruomenę.

Iš kitos pusės, kas praranda savąją kal
bą, nustoja tinkamiausios priemonės pa
sinaudoti tautos amžiais krautu kultūriniu 
lobiu. Bekalbis yra pakelyje j tautinės 
sąmonės menkėjimą, nublukimą.

Vyčiai lietuvių kalbos problemą turėtų 
spręsti visai radikaliai, nes be lietuvių 
kalbos mokėjimo tikėtis likti sąmoningu 
lietuviu, būtų tik pragaištingas savęs ap
gaudinėjimas. Tik lietuvių kalbą mokė
dami vyčiai gali ir turi pasilikti lietuvių 
visuomenėje gyvi ir veiklūs, aktingi, nes 
kalba riša, jungia tarpusavyje. Kalbos nu

stojus tolstamą, atsipalaiduojama. Kalba 
— inteligentiškumo pažymys. Mokėti tik 
viena kalba kalbėti, kai kiti kalba kelio
mis, tai savęs nuskurdinimas. Vyčiams 
reikėtų aiškiai apsispręsti mokėti mažiau
siai bent dvi kalbas — savą lietuvišką ir 
gyvenamo krašto kalbą. Tai turėtų būti 
Lietuvos Vyčių garbės reikalas, tai tauti
nės savigarbos vieninteliai teisingas su
pratimas. Kas savos kalbos nebemoka, yra 
pasigailėjimo vertas, jei tai ne jo paties 
kaltė ar apsileidimas. Jei savo tėvų iš
mokytas kalbėti, vėliau tą kalbą panie
kina, nebevartoja jos kaip negarbingos, 
pats yra pagarbos nevertas.

Ne Lietuvos Vyčių Organizacijos kaltė, 
kad dalis jos jaunesniųjų narių nebemo
ka lietuviškai, gal teisingiau, nebedrįsta 
lietuviškai kalbėti. Tuo opiu reikalu ne
galime tylomis praeiti pro pagrindinius, 
natūraliuosius veiksnius, kurie turi le
miančios įtakos į lietuvių kalbos vienokį 
ar kitokį vertinimą. Tie lemiantieji veiks
niai, tai šeima, mokykla, bažnyčia. Vyčiai, 
kaip ir kiekvienas šio krašto lietuvis, yra 
tų veiksnių saistomas, mokomas ir skati
namas.

VYČIAI IR ŠEIMA

Pirmiausiai šeimoje yra stipriai sušlu
bavusi lietuvių kalba, o su ja kartu ir 
lietuviški papročiai, be kurių priaugan- 
čioj kartoj blėsta tautinė sąmonė ir tau
tinis reiškimosi būdas, lietuviškumas. 
Tautos auga ir miršta per šeimas. Jei šei
mose daugumoje nebekalbama lietuviš
kai, nebesilaikoma savo tėvų gražiųjų tau
tinių papročių, jei šeimos nebelanko lie
tuviška knyga bei laikraštis, tai reikia su
abejoti ar tokioj šeimoj besidomima lietu
viškais reikalais apskritai. Ar lietuvių 
tautos likimas, senosios tėvynės tragedija, 
lietuvių kultūriniai laimėjimai ir pana
šūs įvykiai beranda bent kokio atgarsio 
tokių šeimų židiniuose? Jei į tuos ir pa
našius klausimus nebegalima atsakyti tei
giamai, tai tokios, nors kilme ir lietuviš
kos, šeimos nebėra lietuvybės lopšiu, grei
čiau karstu, kur tyliai, niekam neprotes
tuojant ir niekam neapraudojant laidoja
ma lietuvių tautos jaunoji karta.

Šios tragedijos, šio genocido akivaizdoje 
Lietuvos Vyčiai, kaip organizuota lietuvių 
visuomenės dalis, negali būti abejingi, 

kaip jie nėra abejingi dėl Lietuvoje sve
timųjų vykdomų žudynių. Jei organizuoti 
Lietuvos Vyčiai parašo dešimtimis tūks
tančių laiškų Lietuvos valstybės ir lietu
vių tautos teises gindami, tai tik rodo, 
kad jie yra jautrūs, gyvi ir judrūs lietu
viai, kad į jų lietuviškas širdis galima 
drąsiai pasibelsti ir tautiniais lietuviškais 
reikalais. Tai rodo, kad Lietuvos Vyčiai 
dar šiandieną yra didelė tautinė jėga, gal 
daugiau potencinė, glūdinti giliai pasąmo
nėje, bet vyčių vadų didesnėmis pastango
mis iššaukiama gali duoti ir duoda gra
žių pasigerėtinių pasėkų.

Jei Lietuvos Vyčiai, taip pat sutartinai 
ir organizuotai, dešimtimis tūkstančių at
vejais veiktų lietuviškąsias šeimas, kaip 
jie veikia į kongresmonus, senatorius bei 
įvairius valdžios pareigūnus, primindami 
šeimoms lietuvybės išlaikymo idėją, gal 
jos pajustų savyje paslėpto lietuviškumo 
atgarsį.

Lietuvių kalbos į šeimas grąžinimo ar 
sustiprinimo idėja yra aktuali, bet kartu 
tokia jautri, kad tik su šventu įsitikinimu, 
su dideliu tai idėjai pasiaukojimu ir aiš
kiu atsakomybės supratimu reikėtų pra
dėti ją svarstyti. Tuo tarpu pasitenkinsi
me tik pačiu idėjos iškėlimu.

VYČIAI IR MOKYKLA

Antruoju lemiančiuoju lietuvių kalbos 
mokytoju yra mokykla, teisingiau pasa
kius, sava lietuviška mokykla. Po šeimos 
mokykla yra svarbiausiu veiksniu tautinės 
sąmonės išlaikymui ir jos ugdymui. Per
teikdama mokslo bei kultūros žinias ir 
auklėdama jaunimą, mokykla daugiau 
negu bent kas nuteikia jaunuolius moks
lo, kultūros bei tautiškumo atžvilgiu. Jau
nimas ne tik pripranta prie mokykloje 
vyraujančių nuotaikų, bet jas taip pat 
pamėgsta, pasisavina ir pagal tai mėgina 
savąjį gyvenimą kurti. Mokykla formuoja 
jaunąją kartą, užtat gal ir teisingas yra 
posakis, kad “kokia mokykla, toks ir jau
nimas”.

Iš kitos pusės reikia atsiminti, kad gy
vename ne savoje nepriklausomoje vals
tybėje ir ne savos tautos tarpe. Esame iš
simėtę neskaitlingomis kolonijomis tarp 
svetimų tautų, svetimos aplinkos nuolat 
veikiami. Aišku, nėra nė galimybės nė 
reikalo atsiriboti nuo svetimų įtakų. Vie- I
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tiniai gražūs krašto papročiai, kultūrinės 
vertybės, viešojo gyvenimo savotiškas at
spalvis mus nejučiomis paveikia, sudomi
na, patraukia ir ypatingai jaunimą.

Prisiminus ankščiau minėtą šeimij ne
tikrumą lietuvybės išlaikymo atžvilgiu ir 
svetimą aplinką gauname tokią padėtį, 
kurioje posakis “kokia mokykla, toks ir 
jaunimas” nebegalioja. Teisingesnė būtų 
atvirkščia to posakio redakcija “koks jau
nimas, tokia ir mokykla.”. Netolimoje 
praeityje mūsų lietuviškos parapijų mo
kyklos gaudavo veik išimtinai lietuviškai 
kalbėti nebemokančius mokinius, nedaug 
ir tautinio sąmoningumo juose bebuvo. 
Reikėjo skaitytis ir su mokinių tėvų nu
sistatymu lietuviškos kalbos atžvilgiu. Prie 
tokių visais atžvilgiais lietuvybei nepalan
kių sąlygų, jei dar šiandieną turime bent 
iš vardo lietuviškas parapines mokyklas, 
kad ir su minimum lietuviška programa, 
reikia ne šiurkščiai rūstauti, bet nuošir
džiai džiaugtis ir daugiau būti dėkin
giems tų mokyklų kūrėjams, organizato
riams, šiandieniniams jų vadovams ir ypa
tingai mokytojoms, lietuvaitėms seselėms. 
Jau vien faktas, kad seselės prieš ateida
mos į mokyklą išmoksta lietuvių kalbą, 
tai yra pasiruošia lituanistinius dalykus 
lietuviškai dėstyti, o šeimos, priešingai, 
atsiunčia vaikus lietuvių kalbos net nebe
suprantančius, meta šešėlį lietuviškai šei
mai, bet ne mokyklai. Ne mokytojų kaltė 
kad jos mokėdamos lietuviškai yra pri
verstos lietuvių kalbą dėstyti angliškai ar 
lietuviškus žodžius spėlioti pagal anglišką 
alfabetą.

Šiandieną lietuviškosios kat. parapinės 
mokyklos padėtis žymiai pasikeitė negu 
buvo prieš penkerius metus. Mokykla pra
dėjo atlietuvėti ir tai pačiu esminiu ele
mentu — mokiniais. Į mokyklą atėjo lie
tuviškai kalbą, net dar lietuviškai mastą 
tautiniai sąmoningi tremtinių vaikai. Tie
sa, jų ne taip daug, bet proporcingai žy
miai daugiau negu į tešlą dedame raugo 
arba į alaus statinę pilamų mielių ąsotė
lio. Mūsų mokyklas palietė stipri lietuviš
ka banga. Kad ji ūžtelėjusi nesubliukštų, 
bet, priešingai kitus įsiūbuotų, reikia vi
sų geros valios lietuvių nuoširdaus dėme
sio. Lietuvos Vyčiai pirmoj eilėj turėtų 
savo tautinę pareigą lietuviškosios mokyk
los atžvilgiu sąžiningai atlikti. Pirma — 
paruošti savo vaikus lietuviškajai mokyk
lai, t. y. dar prieš mokykliniame amžiuje 
išmokyti juos lietuviškai kalbėti, antrą— 
visom išgalėm paremti mokyklų vadovų 
ir seselių mokytojų„ pastangas nuolat plės
ti lituanistinių dalykų programą ir trečią 
— daryti įtakos į kitų tėvų samprotavi
mus dėl lietuvių kalbos bei lituanistinių 
dalykų programos praplėtimo savose mo
kyklose. Tai visa eilė problemų gyvybi
niais lietuvybės išlaikymo klausimais, ku

riais vyčiai negali nesisieloti, pasirinkę 
savo org-jos šūkiu Dievą ir Tėvynę. Jei 
kiekvienas atliksime savo pareigą mūsų 
mokyklai, ji bus lietuvybės židiniu, lietu
viškos kultūros centru, jis bus lietuviš
kai tautiško auklėjimo šventovė, kur mū
sų jaunoji karta išmoks ne tik branginti 
lietuvybę, bet išeis iš jos pasiruošę gy
venti, dirbti ir aukotis lietuviškajai idėjai.

VYČIAI IR BAŽNYČIA

Trečiu didžiuoju lietuvybei stiprinti 
veiksniu yra bažnyčia, konkrečiai mūsų 
lietuvių katalikų parapijos. Kat. Bažny
čia savo apimtimi nors ir yra visuotinė, 
lygiai vertinanti visus tikinčiuosius, bet 
gyvenime veikdama per parapijas, ypatin
gai čia j.A.V. per atskirų tautų sukurtas 
parapijas, yra kartu jų savas tautinis 
veiksnys. Kat. Bažnyčia ne tik neneigia, 
ne tik toleruoja tautines apraiškas, bet 
taip pat skatina ir padeda puoselėti gra
žiąsias tautos savybes, laikydama jas pa
ties Dievo duota prigimties dovana, o kas 
jos išsižada bei paniekina, tų veiksmų 
neskaito kataliko dorybėmis.

Nuoširdžiai džiaugiamės ir teisėtai di
džiuojamės, kad šiame tautų mišinyje tu
rime lietuvių kat. parapijas, puikias baž
nyčias ir jose lietuvius kunigus. Tik tai 
turėdami galime viešai pasireikšti lietu
viškomis religinėmis tradicijomis, papro
čiais, tautinių švenčių bažnyčiose minėji
mu, lietuviška giesme, malda ir tt. Visa 
tai neįkainuojamai daug prisideda prie 
lietuvybės ugdymo, tautinio sąmoningumo 
stiprinimo bei tarpusavio glaudesnio ry
šio palaikymo per taip vadinamas lietu
viškąsias pamaldas. Dažnam tai gali pa
daryti lemiamos įtakos tautiškai apsi
spręsti ir nuoširdžiai įsijungti j lietuviš
kos veiklos barą.

Be to parapija yra ne tik religijos, bet 
ir kultūros centras, visuomeninio, drau
gijinio gyvenimo ašis. Lietuvos Vyčiai 
kaip kat. organizacija parapijoje turi sa
vo vietą. Bet, jei pasistatytume klausimą, 
su kokiu lietuvybės įnašu vyčiai įeina į 
parapijos org-jų tarpą, gautume nagrinėti 
didelę vyčių problemą. Jos čia nenagrinė
sime. Pasitenkinsime priminę, kad mūsų 
parapijos yra labai reikalingos didesnės 
lietuviškos paramos ir susirūpinimo jų li
kimu. Jei tos problemos nekelsime, ne- 
spręsime ir nieko teigiamo nedarysime, 
mūsų parapijų likimas gali sulaukti pa
našios padėties, kokia yra daugelio buvu
sių vokiečių katalikų parapijose.

Trumpai palietėme lietuviškos šeimos, 
mokyklos ir parapijos institucijas. Šie 
veiksniai yra pastovūs lietuvybės židiniai. 
Nuolat ir rūpestingai kurstomi jie gali 
pasireikšti gaivinančia lietuvybės jėga,

A. Llama Filipinų Madona.

arba užmiršti šiaip taip vegetuoti ar ir 
visai užgesti. “Dievui ir Tėvynei” obalsis 
įpareigoja vyčius tuos židinius nuolat 
kurstyti, kad jie ne tik neužgestų, bet 
vis stipriau įsiliepsnotų ir mus pačius at
gaivintų naujam tautiškai prasmingam 
gyvenimui.

Kad stipriau aplinką paveikti, vyčiai 
savoje šeimoje, savoje organizacijoje turi 
stipriau pasitemti. Tam pasitempimui yra 
net dviguba proga, tai 40 metų jubiliejus 
ir tremtinių antplūdis, kurio vyčiai iki 
šiol tinkamai dar neišnaudojo. Jei jubi
liejus galėsime švęsti kas dešimtis metų, 
tai atvykstančių naujų lietuviškų pajė
gų, tikėkime, daugiau nebesulauksime. 
Reikia laikyti, kad tai vienintelė išimtina 
proga lietuvybei Amerikoje sustiprinti ir 
užtikrinti jai tolimesnę ateitį.

Šiandieniniai Lietuvos Vyčiai, kaip 
Amerikos lietuvių jaunimo organizacija, 
lietuviškos pagalbos daugiausiai yra rei
kalingi. Iki šiol lietuvybė naujose lietu
vių kartose išsilaikė ne be lietuviškų 
org-jų pagalbos. Kas įsijungė į lietuviš
kas jaunimo organizacijas ir aktingai jo
se reiškėsi, tas neužmiršo lietuvių kalbos, 
nenutolo nuo lietuviškosios bendruome
nės. Kas iš to kelio išklydo, pasimetė ir 
atgal nebesugrįžo. Tokis pat likimas grą- 
so ir tremtinių vaikams. Kas įsijungs į 
liet, org-jas, bus naudingas, kas sveti
mųjų minioje paklys, žūs be žinios.
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VYČIAI IR TREMTINIŲ JAUNIMAS

Kaip, kokiais būdais ir kokiomis prie
monėmis įjungti visą lietuvišką kat. jau
nimą į Lietuvos Vyčius, tai viena pačių 
didžiųjų Vyčių organizacijos problemų. 
Tai dviguba problema, kurią teigiamai 
išsprendus vyčiai laimėtų naujų pajėgų, 
priaugantis jaunimas būtų apsaugotas nuo 
pasimetimo bei nutolimo nuo visuomeni
nio gyvenimo. Ar nereikėtų imtis nepa
prastų priemonių ir naujų narių verbavi
mui skelbti nepaprastą vajų. Prieš kelis 
metus daugelis tikėjosi gausingesnio nau
jų narių įstojimo į vyčių eiles. Lietuvos 
Vyčiai pagrįstai galėjo tikėti, kad naujai 
atvykstančių tremtinių tarpe bus ne ma
ža dalis buvusių pavasarininkų. Juk tai 
buvo didelė ir veikli jaunimo organizaci
ja, savo metu vykdžiusi plačią kultūrinės 
veiklos programą. Atrodė, kad visi buv. 
“Pavasarininkų S-gos nariai atvykę čia 
automatiškai įsijungs į vyčius — vyres
nieji į vyčių senjorų tarpą, jaunesnieji j

■ Lietuvos Vyčių eiles. Jei tokio antplūdžio 
nebuvo, pavasarininkai kaž kur dingo, tie
siog žuvo, tai po penkių tylos metų reikia 
pagalios sukrusti, apsidairyti, pasitarti, 
gal dar ne vėlu jų paieškoti. (Pavasari
ninkai veik ištisai paliko Lietuvoje. Red)

Jei dažnas neapdairus tremtinys dar 
šiandien sutiktą vytį senjorą paklausia, 
kur jūsų jaunimas, kur Lietuvos Vyčiai, 
tai vietoj atsakymo, reikėtų jo paties už
klausti, o kur jūsų jaunimas, kur jūsų pa
vasarininkai. Daugiau reikia stebėtis nau
jųjų ateivių tremtinių jaunimo išsiblašky
mu bei nesiorientavimu, negu Lietuvos 
Vyčių ne perdaug džiuginančia tikrove. 
Lietuvos Vyčiai yra ir organizuotai veikia, 
tuo tarpu apie pavasarininkus nebegirdė
ti nė aido. Tremtinių jaunimą suburti į 
vyčių eiles, tai nepaprasto vyčių org-jos 
vajaus uždavinys. Tam vajui pravesti rei
kėtų sutelkti visas gyvybines jėgas iš pa
čių vyčių tarpo, senosios kartos, čia gi
musius jaunosios kartos ir pačių tremtinių. 
Reikia ir plačiosios visuomenės pagalbos, 
nes tai visų bendras gyvybinis reikalas

Tik per vyčius gal pasisektų bent dalį 
jaunosios kartos sudominti tautiniai kul
tūrine programa ir įtraukti į organizuotą 
lietuviškąją veiklą. Gi patys vyčiai gautų 
retos progos gyvu sąlyčiu su užjūrio bro
liais pajusti lietuviškojo atgimimo pava
sarišką nuotaiką.

PRIEAUGLIO KLAUSIMAS

Kitas gyvybinis vyčių org-jos klausimas, 
pasidaręs opiausia org-jos problema, yra 
prieauglio klausimas. Tai pati aktualiau
sia problema, sunkiausiai sprendžiama bet 
būtinai reikalinga spręsti.

Normalioje padėtyje tauta, jei ji yra 
gyvastinga ir nerodo išsigimimo žymių, 
panašios problemos neturi. Bet gyvenant 
tarp svetimų tautų, tautos prieauglio 
klausimas komplikuojasi. Lietuvos Vy
čiams, kaip jaunimo org-jai, nėra kito 
šaltinio naujų narių gauti kaip tik iš jau
nosios priaugančios kartos. Jaunąją pri- 
augančiąją kartą daugiau paveikia sve
tima lietuvybei aplinka, negu kad abejin
ga tautiniam auklėjimui šeima ar kiti 
jaunimo charakterį formuojantieji tauti
niai veiksniai. Normalia tvarka vyčių 
kandidatų paruošimas turėtų eiti šeimose, 
mokyklose bei parapijose. Bet šios iš var
do lietuviškos institucijos nebeparuošia 
jaunimo lietuviškajai veiklai. Jaunimas 
susimaišo su tautinio veido neturinčiu 
amerikiečiu. Vietoj apsispręsti ir vadin
tis pagal prigimties duotą savo tautinę 
kilmę, dažnas pasivadina tik amerikiečiu, 
tai yra valstybiškai pilietine sąvoka, nu
slepiančia asmens tautybę.

Lietuvos Vyčiai susiorganizavę tautiniu 
pagrindu, aišku iš tokios bespalvės, be 
stipresnės tautinės sąmonės, jaunuomenės 
nebegauna ir nebegali gauti normalaus 
narių prieauglio, palaikančio org-jos au
gimą. Pati org-ja turi pasirūpinti jauni
mo paruošimu organizacijos ateičiai už
tikrinti. Tas jaunuolių paruošimas turėtų 
būti vykdomas organizacijos rėmuose. Ne
svarbu, kaip ta organizacija vadintųsi, ji 
galėtų pav. vadintis Vyčių Jaunių org-ja, 
svarbu, kad jau mokyklinio amžiaus vai
kai būtų suburti, surankioti ir pradedami 
auklėti, nepaliekant jų gatvės nuotaikoms.

Ir ateitininkai ir skautai savo jaunus 
branduolius organizuoja pradžios mokyk
lose, kur jie glaudžiau susigyvena ir arti
miau susibičiuliuoja.

Net nuostabu, kad mūsų parapijos mo
kyklose rado sau jaukų prieblobstį jau
niai at-kai, bei skautai, tuo tarpu vyčių 
jaunių ten nėra. Kai jų nėra pradžios 
mokyklose, jų nebėra ir aukštesnėse mo
kyklose, nė tas mokyklas baigusiųjų tarpe.

Klausimas kur vyčių jaunių būrius or
ganizuoti. Lietuvos Vyčiai nėra nė vien 
mokslus einančio jaunimo org-ja, nė aka
demikų org-ja, bet plataus mąsto visuo
meninė org-ja. Tokio pobūdžio org-jos 
jaunių branduolius, regis, būtų geriau or
ganizuoti ne mokyklų ribose, bet parapi
jose. Tada prie jų lengviau galėtų pritap
ti ir tie lietuvių vaikai, kurie įvairių ap
linkybių verčiami lanko apylinkės viešą
sias mokyklas. Šie pastarieji yra išstatyti 
j visiško nutautėjimo pavojų ir kaip nuo
sekli išdava pasmerkti žūti lietuvių tau
tai. Todėl į jų subūrimą po Lietuvos Vy
čių vėliava reikėtų žiūrėti su visu rim
tumu.

VYČIŲ SENDRAUGIU VAIDMUO

Problema opi ir neatidėliojamai spręs
tina. Sukaupus visas jėgas jauniausiajai 
lietuvių kartai nuo nutautėjimo gelbėti, 
tikėkime, bus kliūčių, nusivylimo, nepasi
sekimų, bet be plačių užsimojimų, be ryž
to ir be kietos kovos už tautinės gyvybės 
išlaikymą nieko nebegalime tikėtis. Kas 
nesvyruodamas tiki į Lietuvos Vyčių obal- 
sį, kad danguje yra Dievas, o ant žemės 
rutulio Tėvynė — Lietuva, tam jokia kova 
nebus per sunki ir jokia auka perdidelė 
pagal tą obalsį veikti, kovoti ir aukotis.

Vyčiai Senjorai yra tiems idealams iš
tikimumo pavyzdys. Lietuvos Vyčiai per 
40 organizacijos gyvenimo metų išlaikę 
vyčių tautinių idėjų tęstinumą yra nenu
neigiama garantija, kad tos idėjos bus 
sėkmingai perteiktos jaunosioms ateinan
čioms kartoms. Šiandieninė jauniausia 
Amerikos Lietuvių karta tepasidaro vy
resniųjų vyčių nauju darbo baru, užtikri
nančiu Lietuvos Vyčiams šviesesnės atei
ties perspektyvas.

Gal kas suabejos, kad panašius klausi
mus keldami esame nerealūs svajotojai, 
nes vykstamo nutautėjimo proceso nė ne
besulaikysime, ne nebepakreipsime mums 
palankesne kryptimi. Gal kam atrodo, kad 
esamoji tikrovė yra visuotinas reiškinys 
ir neišvengiamo nutautėjimo paseka, prieš 
kurią vargu ar bėra prasmės spirtis.

RYŽTINGUMAS IR ATEITIS

Kad padėtis yra rimta, tiesiog grąsanti 
sunaikinti šio krašto lietuviškąją atžalą, 
nėra reikalo nė slėpti nė neigti. Bet daž
nai gyvenimo kovą pralaimi ne tie, kurie 
drąsiai stoja prieš sunkius ir neįveikia
mais atrodančius uždavinius, bet dažnai 
tie, kurie neturi pakankamai ryžto bei iš
tvermės savo pareigoms atlikti.

Tiesa, ne vieni vyčiai turi nešti atsako
mybę už lietuvybės likimą šiame konti
nente. Tai visų lietuvių šventa pareiga. 
Bet plačioji visuomenė dažnai yra ne
jautri, pasinga didelių uždavinių atžvilgiu. 
Mokanti jaudintis dėl menko dienos įvy
kio, ji šaltai žiūri į tautinę mirtį nešan
čius laiko reiškinius.

Aišku, kai kalbame apie Vyčių org-jos 
atgimimą, norėtume, kad patys vyčiai 
stipriau pasireikštų. Kad Vyčiai išnaudo
tų gal paskutinę progą suburti aplink x
save plačią lietuviškąją talką, persirikiuo- 
ti, išeiti į gyvenimą su nauja toli siekian- 
čitj užsimojimų programa ir laimėti sau 
lietuviškąjį jaunimą, o per jį lietuviškam 
žodžiui ir veiksmui užtikrintą ateitį.
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Through Baptism —

SPIRITUAL REBIRTH
Rev. John Zuromskis

A young lady walked into a Catholic church 
rectory one evening. A non-Catholic, she hoped to 
receive the Church's sanction for marriage to a 
Catholic of the parish.

After the parish priest had completed the usual 
inquiries made of couples preparing for marriage, 
he asked for her baptismal certificate.

"I haven't got a Christening card," she said, 
"because my mother said I haven't been done. I've 
only been vaccinated."

For centuries it has been the practice among 
all Christian sects, even in Protestant countries, to 
take as a matter of course the baptism of children. 
In the United States, if statistics of baptisms in all 
Christian churches were compiled and compared 
against total births, there probably would be re
vealed that less than one-half of the children born 
in our country subsequently are baptized.

Well might we expect this. Surely the trend of 
our times is more and more towards emphasizing 
the importance of bodily health and beauty, while 
at the same time minimizing or completely ignoring 
the soul and spiritual values. Our modern society 
is aroused to swift action by the sight of a starving 
or neglected child. But hardly an eyebrow is raised 
if such starvation is spiritual.

Faith, sad to say, is disappearing from our 
civilization. We are living in a disbelieving world. 
The Catholic Church stands practically alone 
among Christian sects as a barrier against this 
movement. But even here the Church must reckon 
with the many influences that seek to undermine 
the faith of her members.

Here, then, is a reason why it is important to 
have knowledge as well as faith. In a hostile world 
only a faith grounded on knowledge can hope to 
survive in face of the continuous barrage of pagan 
thought and influence.

Basic to the understanding of the spiritual life of 
an individual is a knowledge of the sacrament of 
Baptism. It is the first step in the explanation of 
what Catholics^ call the sacramental system.

Baptism is, in a sense, an initiation ceremony 
into the Church. It is the occasion upon which the 
soul receives a new life, one that begins anew on 
a higher plane. But, in truth, Baptism does more 
than simply initiate the soul into the Church. It

transforms the soul by removing from it what Chris
tians call original sin.

This is the sin that our first parents committed. 
And because of their disobedience, there came 
sickness, misery, knowledge of sin, and even death 
into the world. Worst of all, mankind was separated 
from God and lost the right to go to heaven.

What a terrible result for a single sin! Even now 
we all suffer from the effects of that sin. Our minds 
are blunted. It is not easy to learn things. As the 
saying goes, "Knowledge makes a bloody en
trance." We must all struggle to retain any learn
ing.

Our wills have been weakened. We all want to 
do the right thing. We know what is right and what 
is wrong. Why, then, do we have such a battle to 
remain good? As one little girl experssed it, "Why 
is it that to be good is so hard, and to be bad seems 
so easy?" We find in ourselves a powerful pull to
wards sin. We want to keep our souls from sin, 
but the tendency toward evil remains very strong.

This struggle between soul and body is nothing 
new. Every human being of sound mind, with the 
sole exceptions of Our Lord and His Blessed Mo
ther, have experienced this very same fight. Even 
great men who conquered the world could not con
quer themselves. Alexander the Great made a con
quest of almost everything except himself.

As a result of this sin of our first parents, there
fore, our minds have been darkened and our wills
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weakened. Yet God did not forsake man. He sent 
his only begotten Son, Jesus Christ, to bring back 
our right to heaven that had been lost by sin. But 
when He brought back this right, He laid down one 
essential condition.

He said to Nicodemus, "Amen, Amen, I say to 
you, unless a man be born again of water and the 
Holy Ghost, he cannot enter the kingdom of heaven. 
The word "unless" is very important and emphatic. 
Baptism is a required condition for entrance into 
His kingdom.

Before Christ ascended into heaven, he com
manded his apostles to baptize all those who 
wished to enter the church. He said, "Go, therefore, 
and make disciples of all nations, baptizing them 
in the name of the Father and the Son and the 
Holy Ghost." All tradition confirms that this com
mand was carried out faithfully by Our Lord's 
apostles.

Always and without qualification the church 
has taught that Baptism — of water, blood, or 
desire — is needed for salvation. She does not 
state that everyone who is denied eternal life in the 
presence of God is condemned as the only alter
native to everlasting suffering.

But for those who have attained the use of rea
son and personal responsibility, she firmly teaches 
that the only ultimate alternatives after death are 
heaven and hell. To escape the horror of eternal 
punishment, those who cannot receive Baptism of 
water must have Baptism of desire, or, in dying for 
the faith as martyrs, Baptism of blood.

Once baptism is received, therefore, we can say 
that the soul is introduced to a new life, a higher 
life, the supernatural life. That soul is truly born, 
signed as a new citizen into a new and spiritual 
state. It receives a new and holy character that 
indelibly marks the soul. It comes into its previous
ly lost inheritance as a son of God.

The administration of the sacrament of Bap
tism is performed ordinarily by a priest. It is pos
sible, however, for anyone to have that opportunity 
during a case of urgency.

Basically, the form which must be observed 
consists of the words "I baptize thee in the name 
of the Father and of the Son and of the Holy 
Ghost." These must be pronounced by the adminis
trator while pouring water on the head of the reci
pient. It is a simple procedure and thus was it 
intended.

Christ, in willing salvation for all, made it an 
easy matter to receive the sacrament. In order that 
the sacrament take effect it is necessary only that 
the words be uttered, the water poured, and the 

intent of the Church be realized by the person 
administering the rite. Of course, the subject of the 
Baptism should be well disposed toward its recep
tion — except in the case of infants.

Most Catholics understand the value and the 
importance of this sacrament, but only few could 
express it as well as the great English convert, G. 
K. Chesterton. During one of his many verbal tiffs 
with the writer G. B. Shaw, Chesterton pointed out 
the effect of the sacrament very clearly.

Shaw had hoped that his vegetarian diet would 
keep him alive for 2550 years. Chesterton remarked 
that when the waters of Baptism are poured on the 
head of an infant, the little baby becomes 2,000 
years old. Original sin is destroyed. A new life is 
infused into his soul. He becomes a brother of Jesus 
Christ and a child of the Church.

How inspiring to know that a child born in our 
own day is adopted into the Holy Family, and that 
through the grace of Baptism he is entitled to call 
Mary, "Mother!"

Those of us who have the opportunity to watch 
the Baptism of a child realize how sublimely beau
tiful and utterly impressive are the ceremonies of 
this sacrament. But there are others to whom the 
conception of baptism is as vague as a form seen 
through mist. It is they who need piloting.

It would be well for K. of L.'ers to ponder some 
of the rites of the sacrament and thus more fully 
understand its great beauty and importance. In our 
faithless age, K. of L.'ers can help immeasurably 
to dispel the darkness, ignorance, and bigotry that 
assails the Church. But first, they must have a belief 
solidly grounded on knowledge.

Toward the close of the Baptismal rite, shortly 
after the water is poured, a lighted candle is placed 
in the sponsor's hand. This typifies the light of faith 
and the flame of charity.

"Keep thy Baptism without blame," the priest 
urges. "Observe the commandments of God, so that 
when the Lord cometh to the wedding feast thou 
mayest meet Him with all the saints in the halls of 
heaven, and mayest have eternal life."

Thus does the church in the beautiful symbolism 
of these ancient ceremonies express hope that this 
new child of God, freed of the domination of Satan, 
cleansed from original sin, and strengthened in the 
fight against the world, flesh, and devil, may 
someday be added to the flock of Christ in His 
Heavenly Kingdom.

May K. of L.'ers, with the life of grace in their 
souls, be instruments of God in bringing to others 
the life intended for them by the Church in the 
administration of the sacrament of Baptism.
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VYČIŲ SENDRAUGIŲ SKYRIUS
—------------------ Redaguoja Ignas Sakalas ——— —

Mirga Marga iš Sendraugių

Pranešimas iš seimo. Rugsėjo 14 d. vy
čiai sendraugiai savo susirinkime išklau
sė atstovų V. ir S. Pavių pranešimą iš 
buvusio organizacijos seimo Pittsburgh, 
Pa. Pranešimas buvo gerai paruoštas ir 
atstovams už tai nuoširdžiai padėkota.

Sendraugiai tars savo žodį. Vyčių sen
draugių kuopos protokolų knygoje yra 
įrašytas praeitųjų metų atstovų 1. ir S. 
Sakalų pranešimas iš metinio organizaci
jos seimo S. Bostone. Pranešime yra pa
žymėta, kad nusipelnę savo veikimu na
riai V. E. Pavis iš Chicagos (sendraugių 
kp. narys)ir J. Boley iš New York, N. Y., 
priimti kandidatais į garbės narius. Juo
du i tą laipsni turėjo pakelti šių metų 
seimas. Bet to nepadaryta dėl to, kad, kaip 
atstovai pranešė, būk tai Garbės narių 
komisija nėra rekomendavusi ir vienbal
siai tą dalyką atidėjusi. Teko patirti, kad 
Garbės narių komisija jokio posėdžio tuo 
•reikalu nėra turėjus, nei krivulę siuntos, 
ir jokio “atidėjimo” nėra padariusi. Pa
žiūrėsime, kaip tas dalykas bus įrašytas 
seimo protokole.

Reikia pažymėti, kad abu minimi na
riai yra tikrai nusipelnę pakėlimui i or
ganizacijos garbės narius.

Sendraugių sekretorius — laikraščio ad
ministratorius. Inž. K. Paukštys, ilgame
tis vyčių sendraugių sekretorius, yra. na
rys ALTAS (Amerikos Lietuvių Inžinierių 
ir Architektų Sąjungos) ir jos leidžiamo 
laikraščio “Technikos Žodis” administra
torius. Inž. K. Paukštys su savo šeima at
vykęs iš tremties j Chicagą tuojau įsijun
gė j vyčių sendraugių veikimą, išrinktas 
sekretorium ir dabar tiek susigyvenęs su 
vyčiais, kad gali būti gražiausiu pavyz
džiu, kaip naujieji lietuviai gali veikti 
bendrai su senaisiais lietuviais. Inž. K. 
Paukštys ne tik sekretoriauja kuopai, bet 
ir kiekviename sendraugių veikime yra 
pirmose gretose.

Nuvertė nereikalingų daiktą. Vyčių na
mo sodelyje nuo seno riogsojo toks iš ply
tų sulipdytas gramozdas (neva kaminas 
mėsai rūkyti). Jis gadino sodelio išvaiz
dą ir buvo ant tako. Šiomis dienomis sen
draugiai J. Kerulis ir A. Petrulis tą gra- 
mozdą nugriovė ir sodelis pasidarė lyg 
erdvesnis, gražesnis.

J. Kerulis ir A. Petrulis, taip pat ir jo 
žmona Kazimiera, labai daug gera padaro

MADONA. Wadere “Laiškai Lietuviams” klišė

vyčių name. Visi dirba iš pasišventimo 
savo organizacijai. Daugiau tokių veikėjų.

Persikėlė į nuosavą namą. Ignas Saka
las, sendraugių kuopos pirmininkas, šio
mis dienomis persikėle į nuosavą namą 
Marquette Parke. Naujas jo adresas yra: 
7356 So. Campbell Ave., Chicago 29, Ill.

Ruošiamas pagerbimas. Lietuvos Vyčių 
veteranui, buv. organizacijos dvasios va
dui ir ilgamečiui sendraugių dvasios va

dui kun. L Albavičiui pakėlimo į prela
tus proga gruodžio 12 d. ruošiamas pa
gerbimas Midwest viešbutyj. Banketui su
ruošti iniciatyvą pasiėmė Federacijos Chi
cago apskritis, o komisiją sudaro atsto
vai visų centralinių organizacijų. Iš vy
čių sendraugių komisijon įeina pirm. Ig. 
Sakalas, V. Pavis ir P. Čižauskas. Šio- 
pagerbimo proga bus išleista prelato Ig. 
Albavičiaus biografija, kurią rašo A. Ba
ronas.
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Vyčių Istorija
Ignas Sakalas

(tąsa)

37-ji KUOPA GILBERTON - MAIZEVILLE, PA., 
IR BRIDGEPORT, CONN.

37- jį numerį yra turėjusios dvi kuopos: Gilber- 
ton-Maizeville, Pa., ir Bridgeport, Conn., lietuvių ko
lonijose. Abi buvo įsteigtos 1915 metais. Iš tų metų 
Centro sekretoriaus oficialių pranešimų ir tų pačių 
kuopų trumpų žinių spaudoje darosi išvada, kad 
Gilberton-Maizeville kuopa buvo įsteigta pirmiau, 
būtent rugpjūčio mėnesį. Steigiamajame susirinki
me kuopon įsirašė 24 nariai. Valdybon išrinkti: 
pirmininku K. Astašauskas, vice-pirmininku O. 
Nedzinskaitė, sekret. M. Veličkaitė, iždininku V. 
Paserpskis ir iždo globėjais O. Daubauskaitė ir M. 
Pečiulaitis.

Tiek ir težinoma apie šią kuopą. Jos gyvavimas 
ir veikimas, matyt, buvo neilgas, nes vėlesniuose 
"Vyčio" numeriuose jau randame, kad Bridgeporte 
tuo numeriu veikia vyčių kuopa, kad pirmas kuo
pos vakaras buvo suruoštas tų pačių metų lapkri
čio 15 d. Pažymėtinas kuopos nutarimas — visuo
se jos ruošiamuose vakaruose ir parengimuose ap
sieiti be svaiginančiųjų gėrimų.

Sekančiais metais kuopa jau turėjo daugiau 
kaip 70 narių. Ruošta vakarai, koncertai, paskaitos, 
lavinimosi rateliai ir įvairūs parengimai, kurių pel
nas didžiumoje buvo skiriamas Lietuvos laisvės 
rekalams. Kad kuopa buvo pajėgi ir tikrai veikė 
padėti Lietuvai siekti pilnos nepriklausomybės, ro
do faktas: Lietuvių dienos, kurią prez. W. Wilsonas 
buvo paskelbęs visose J. A. Valstybėse, rinkliavoj 
dalyvavo visi kuopos nariai ir surinko $1,445.00 au- 
I<U'

Vėliau kuopa buvo suruošus keletą vakarų "Vy
ties" naudai ir organizacijos sėkmingesniam bujo- 
jimui, buvo Naujosios Anglijos apskrities narys ir 
tiek apskrities, tiek visos organizacijos atstovų su
važiavimuose reikšdavosi naudingais sumanymais.

Kuriais metais kuopa nustojo gyvavusi, neturi
ma žinių.

38-ji KUOPA
38- ji kuopa Kenosha, Wis., įsteigta 1919 metais 

per prakalbas Lietuvos reikalais. Po prakalbų Sa
liamonas Gadeikis kreipėsi į jaunimą, paraginda
mas įsteigti vyčių kuopą. Suruoštam susirinkime 
susirašė 23 nariai. Į valdybą išrinkti šie asmens: 
pirm. S. Gadeikis, vicepirm. K. Mikėnas, sekr. O. 

Šimulinaitė, f in. sekr. D. Vaičiūnaitė, ižd. P. Deš- 
rys, iždo glob. M. Gausaitė ir J. Trakšelis.

Po kelių susirinkimų suorganizuotas choras ir 
pradėta rengti vakarai su vaidinimais, koncertai, 
šokiai ir k.

Po kelių metų kuopos veikimas apmirė, nes 
veiklieji nariai, kaip S. Gadeikis, išsikėlė į kitas 
kolonijas, o apie 1923 metus visiškai mirė.

1928 metais kuopa atgaivinta dr. J. Poškos pa
stangomis. Valdybon išrinkti: pirm. E. Laucaitė, vi
cepirm. W- Bitautas, sekr. G. Klevickaitė, ižd. J. 
Kiserauskas.

1930 metais kuopa suruošė 18-ji organizacijos 
seimą, kuris pasižymėjo gražia tvarka ir parengi
mais.

Kasmet kuopa suruošdavo po vieną didelį vaka
rą su vaidinimu ir kitų draugijų vakaruose išpildy
davo programas.

Be dramos, kuopoj buvo stipri sporto sekcija, 
kurioj veikė įvairūs berniukų ir merginų rateliai.

❖ * *
"Vyties" nr. 4, 1919 m. rašoma, kad kuopa gy

vavo seniau, bet sunkmečiais buvo pairus. Kuopą 
atgaivino S. Gadeikis.

1918-19 metais kuopa buvo suruošus du vaka
rus, kuriuose vaidinta "Gims tautos genijus" ir 
"Valkata". Buvo įsteigtas Raud. Kryžiaus skyrius.

Žymesnieji kuopos veikėjai, be jau suminėtų 
valdybose, dar buvo šie: A. Lauraitis, J. Rėklaitis, 
broliai P. ir R. Baliauskai, S. Kiserauskaitė, D. Lu- 
kauskaitė, M. Ramoška, O. Urbikiūtė, S. Pinigis, J. 
Baradinskas, buvę klebonai kun. Al. Bublys, MIC, 
ir kun. M. Urbonavičius, MIC.

39-ji KUOPA

39-ji kuopa veikė Minersville, Pa. Kuriais metais 
ji buvo įsteigta, nei iš Centro sekretoriaus skelbia
mų pranešimų "Vytyje", nei iš kitų šaltinių neteko 
sužinoti. Nežinoma nei kada nustojo veikus.

1918 m. vasario 2 d. kuopa buvo suruošus va
karą, kuriame vaidino "Gudri našlė" ir "Kas bai
lys". Gautą iš vakaro pelną $64. paskyrė Amer. 
Raudonajam Kryžiui. Be dramos skyriaus, kuopoje 
veikė ir choras, kuriam vadovavo varg. J. Mikola- 
vičius. Choras yra suruošęs koncertų. Yra suruošus 
keletą prakalbų ir paskaitų.
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THROUGH THE AGES
Donald Petraitis

In I Century B. C., Tacitus in his book "Germania" 
mentions Balts for the first time.

1230 Arrival of the Teutonic Knights on the Baltic 
shores.

1236 Lithuanians crushed the Livonian Order near 
Saulė.

1251 Conversion of Lithuania's King Mindaugas 
to Christianity.

1253 Coronation of Mindaugas as Christian king.
1263 Assassination of Mindaugas.
1362 The Grand Duke of Lithuania Algirdas de

feated the Tartars and extended boundaries 
of the Lithuanian State to the Black Sea.

1368 Algirdas laid siege to Moscow for the first 
time.

1370 Algirdas laid siege for Moscow the second 
time.

1372 Algirdas laid siege for Moscow the third 
time.

1387 Christianization of the Lithuanian High
landers (Aukštaičiai).

1392 Vytautas became the Grand Duke of Lithua
nia.

1410 Lithuanians crushed Germans at Greenwood 
(Žalgiris).

1414 Christianization of the Lithuanian Low
landers (Žemaičiai).

1430 Death of Vytautas the Great.
1529 First Lithuanian Statute — the best systemiz- 

ed book of laws in East Europe was pub
lished at that time.

1535-6 Beginning of the Protestant Revolt in Lithua
nia.

1547 First Lithuanian book — Mažvydas Cathe- 
chism was published.

1569 Unfortunate Lublin union with Poland.
1570 The Jesuits came to Lithuania.
1579 The University of Vilnius was established.
1581 Supreme Court of Appeals was established.
1794 The Kosciuszko's (Lithuania's) uprising 

against Russians.
1795 Russia, Prussia and Austria divided and oc

cupied Lithuania and Poland.
1831 Uprising against Russia.
1832 The University of Vilnius was closed by Rus

sians.
1863 Uprising against Russia.
1864 The Russians forbad Lithuanian press.
1883 First Lithuanian newspaper "Aušra" was 

published.

MADONA SU KŪDIKIU. Correggio

1886 The massacre of Kęstučiai.
1893 The massacre of Kražiai.
1904 Lithuanians regained freedom of Lithuanian 

press.
1905 The "Great Parliament" of Vilnius.
1915 Germans occupied Lithuania.
1918 February sixteenth — Declaration of Lithua

nia's Independence signed.
1919 (April) Poles occupied Lithuanian capital, 

Vilnius.
1919 (April) Antanas Smetona was elected first 

president of the Lithuanian Republic.
1920 (July) Lithuanians recovered Vilnius.
1920 (Oct.) Two days after the Lithuanian-Polish 

Agreement of Suvalkai, the Poles seized 
Vilnius.

1922 (Jan.) League of Nations Council stated that 
it was impossible to recognize validity of 
elections held by Poles in occupied part of 
Lithuania.

1922 (March) Land Reform Law.
1922 (Aug.) Bank of Lithuania was established.
1922 (Dec.) Aleksandras Stulginskis was elected 

second president of Lithuania.
1923 (Jan.) Restoration of Klaipėda to Lithuania.
1926 (June) Kazys Grinius was elected third pre

sident of Lithuania.
1926 (Dec.) Kazys Grinius was overthrown. An

tanas Smetona served as fourth president of 
Lithuania.

1940 (Aug.) Lithuania's occupation by Bolsheviks 
and incorporation of Lithuania as the four
teenth Republic of the Soviet Union.

1941 (June) Lithuanian Revolt against the Russian 
regime.

1944 (June) Second occupation of Lithuania by 
Bolsheviks.
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GIMTOJI KALBA

L. Dambriunas

SUDĖTINIAI ĮVARDŽIAI IR PRIEVEIKSMIAI 
(Compound pronouns and adverbs)

Jų yra kelios rūšys:

1. Kas nors — somebody, someone, something 
Koks nors — any, any sort of
Kuris nors — any 
Kur nors — somewhere
Kada nors — some time or other, sometimes
Kaip nors — somehow

Pavyzdžiui: Kas nors (somebody) galėjo tai ma
tyti. Duok vaikui ką nors (something) pažaisti. Ar 
tu geri kokį, nors vyną? (Do you drink any wine?). 
Padėk šią knygą kur nors (somewhere). Kada nors 
(some time or other) tave aplankysiu. Bandysiu 
kaip nors (somehow) perlipti per tvorą.

2. Betkas — anybody, anyone, anything
Betkoks — any kind (sort)
Betkuris — anyone of certain number
Betkur — anywhere
Betkada — at any time
Betkaip — anyhow, in any way

Tai tau gali betkas pasakyti — Anyone can tell 
you that. Pirk betkokią (any kind) knygą. Tu gali 
paimti betkurią iš šių knygų — You may take any
one of these books. Tu tai gali betkur pamatyti — 
You can see that anywhere. Tai galėsiu padaryti 
betkada (at any time).

Šie žodžiai vartojami, turint galvoj kiekvieną 
asmenį, daiktą, vietą ar laiko tarpą.

3. Kaikas — many a, some people
Kaikuris — some people
Kaikur — in some places, here and there
Kaikada — sometimes

Kaikas (some people) galėjo tai matyti. Kaikurie 
žmonės yra turtingi — some people are rich. Kai- 
kuriais atžvilgiais — in some respects. Kaikur (in 
some places) ir žiemą nešalta. Kaikada (sometimes) 
ir vasarą būna šalta.

Šiuos, kaip ir pirmos grupės žodžius (kas nors, 
koks nors...), vartojame kalbėdami apie neapibrėž
tą (undefined) žmonių skaičių, neapibrėžtą daikto 
ypatybę, vietą ar laiką.

4. Kažkas — somebody, someone, something 
Kažkoks (daiktas, žmogus) — somebody, some
thing
Kažkur — somewhere
Kažkada — once, some time ago
Kažkaip — somehow
Kažkiek — who knows how much

Kažkas (somebody) atėjo į kambarį. Kažkoks 
žmogus (somebody) atėjo į kambarį. Jis gavo kaž
kokią knygą — He got a book. Kažkur (somewhere) 
šį paveikslą esu matęs. Kažkada (I don't know ex
actly when) šį koncertą esu girdėjęs. Jam kažkaip 
pasisekė perplaukti per upę — He managed some
how to swim across the river.

Kažkas yra sutrumpintas iš kažinkas, o šis iš 
kas žino kas. Dėl to galima sakyti ir kažinkas, ka- 
žinkur ir t. t.

Šiuos grupės žodžius vartojame kalbėdami apie 
nežinomus asmenis (daiktus), nežinomą vietą ar 
laiką.

Antros ir trečios grupės žodžiai kartais rašomi 
ir atskirai: bet kas, bet kur, kai kas, kai kurie ir 1.1.

KIEK IŠLEISTA LIETUVIŠKŲ KNYGŲ
Pagal "Knygų Lentynoje" paskelbtus duomenis 

per pirmą pusmetį laisvajame pasaulyje pasirodė
liet, leidinių: viso knygų iš jų grož. liter.

1951 65 52 9
1952 90 81 18
1953 86 82 20
1954 74 70 15

Per antrą pusmetį paprastai pasirodo žymiai dau
giau leidinių, pav. 1951 m. — 133, 1952 m. — 117,
1953 m. — 127. Naujame "Knygų Lentynos" Nr. 5-6 
(geg. - birž.) randame aprašymą 48 leidinių, iš jų
1954 m. — 30, 1953 m. — 3 ir 1951 m. — 15. Š. m. 
periodikos straipsnių paskelbta lygiai 300. Nurody
ta daug medžiagos pranešimams apie spaudos at
gavimą, tuo reikalu buvo parašyta jau 56 straips
niai, jų tarpe yra ir išlikusių kovotojų atsiminimai.

ATSIŲSTOS PAMINĖTI KNYGOS

Kun. J. A. Karalius. JAUNUOMENĖS AUKLĖJI
MAS, 52 psl. 1954 m.

Jonas Aistis. Apie laiką ir žmones. Išleido kny
gų leidykla Terra. 240 psl. Kaina 2.50 dol.

Jurgis Blekaitis. Vardai Vandenims ir dienoms.
Išleido knygų leidykla Terra. 70 psl. Kaina 1.50 dol.
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DŽIAUGIASI VYČIAIS

Didžiai Gerbiamam
"Vytis” Redaktoriui

Bostone

Gerbiamasis,
Siunčiu Jums Los Feliz Hills News Los Angeles, 

California, October 7, 1954 laikraščio iškarpą, iš 
kurios paaiškės dalykas. Manau, kad tai bus ir 
Jums įdomu. Iš savo pusės norėčiau vyčius labai 
pagirti, kadangi jie šitokiu darbu prisideda prie 
mūsų vargstančios Tėvynės populiarinimo ir jos rei
kalų gynimo. Tegul Dievas Jiems visada padeda.

Jūsų Kun. J. A. Kučingis

Los Angeles, 
1954. 10. 10.

LITHUANIANS GIVE THANKS

News Story Brings Eastern Mail Flood 
I

This nation's freedom of the press is a flag of 
hope in the hearts of Americans of Lithuanian de
scent; those who have friends and relatives in 
bondage to the dictated print of a Communist-oc
cupied country.

The Los Feliz Hills News was assured of Lith
uanian faith in the American press through a flood 
of letters, postmarked from the East, which continue 
to arrive here. The letters are in appreciation of 
space allotted in this publication's news columns 
to Lithuanian Day, observed in Los Angeles Aug. I.

John V. Chervokas, chairman, committee on 
Lithuanian Affairs, Knights of Lithuania, Norwood, 
Mass., writes:

"On behalf of the Knights of Lithuania I wish 
to thank you for the excellent publicity in your 
newspaper concerning the Lithuanian Day held in 
Los Angeles Aug. 1.

''The hundreds of Lithuanians participating in 
the event are typical of Lithuanians through
out the United States who are doing their utmost 
to aid the country of their heritage in its bitter 
struggle to regain independence. An article such 
as the Lithuanian Day write-up in the Los Feliz 
News gives to the American citizen an insight to 
the fervent love and admiration these folk of Lith
uanian descent possess for the land of their fore
bearers.

"The Knights of Lithuania, a national organiza
tion for Lithuanian-American youth, has been doing 
everything in its power to relieve the poor unfortu-

ANGELIUKAI

“Laiškai Lietuviams” klišė

nates, many of whom are friends and relatives, 
who are locked in the vicious claws of Communism. 
Thus, we are deeply grateful for the publicity in 
your paper concerning the Lithuanian people."

Miss Constance Mack of Bayonne, New Jersey, 
writes in part:

"We of Lithuanian descent are hoping and 
praying for the day when the people of Lithuania, 
and the other Baltic nations, will attain the freedom 
we in America cherish. The Red rulers have done 
everything to destroy their human dignity, but 
have been unsuccessful in shattering their hopes 
to become free again."

A line from the letter of Julia Aleshunas, Jean
nette, Pa., reads: "It indeed touched all Lithuanians 
to know that someone else is interested in her fight 
for freedom."

Equally impressive letters, lauding the Los Feliz 
News and other newspapers for carrying the plight 
of Lithuania to the public, were received. Writers 
include Anele Kunciute of Pittsburgh, Pa., M. Greb- 
loski of Philadelphia, Pa., Anne H. Schwabas of 
Brooklyn, N. Y., and Dorothy Dutkus of Maywood, 
N. J.

REMEDY

Forgiveness is a soul-cement
that mends all hearts that e'er are rent

By careless word, or look, or action
that cause misunderstanding's fraction 

Of our bonds with divine love,
and understanding, from above.

Forgiveness; generous and kind,
mends many pains of soul and mind:

Then, with justice's satisfaction,
returns the road to living action

Of a loving, gentle kind
to make content, the soul and mind.

Frank N. Pensive
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Susanne P. Sliallna, lawyer, member 
of the Board of Review, Mass. Division 
of Employment Security.

In 1938 the Lithuanian com
munity in Brockton built a house 
on the Brockton Fair Grounds, 
which is a replica of a simple 
home that was built for people 
of moderate circumstances in 
Lithuania. Annually it is refurn
ished to depict some phase of 
Lithuanian life and is open to the 
public for one week at the time 
of the Brockton Fair. September 
12th was the opening day for the 
week in 1954. There was a speech 
by the Honorary Lithuanian Con
sul of Boston and a performance 
by the Lithuanian folk dancers 
who now have a national reputa
tion.

Exhibit sd this year was a fine 
collection of amber and partic
ularly the amber jewel boxes 
were truly collector's items. In 
addition, there were photographs 
of old Lithuania and the Lithua
nia of the period of its independ
ence. The photography was ex
cellent, but most of all to those 
of us who have had an opport
unity to visit Lithuania during its 
years of independence seeing 
ihe pictures was a nostalgic ex
perience. They reminded one of 
sightseeing tours to the ruins of 
old castles, the ''Raudondvaris" 
where boyars had resided back 
to the days of feudalism. There 
were the sand dunes of Nida, a 
fishing village and resort where 
gay happy days were spent 
playing in the sand and swim
ming in the Baltic Sea. There 
was Kaunas, the capital, rising 
up above the Nemunas River 
with its fine public buildings and

How Well I Remember
by 

Susanne P. Shallna

residences as it was just before 
the iron curtain closed over it. 
There was the monument carved 
on natural stone to Darius and 
Girėnas, the two American fliers 
of Lithuanian descent who cros
sed the Atlantic on a flight from 
the United States to Kaunas only 
to fall in Germany within a short 
distance of their destination. Also 
a picture of the war museum and 
particularly the monument erect
ed in honor of the soldiers who 
fell fighting for Lithuanian inde
pendence. Each province of Lith
uania contributed two rocks from 
its soil to erect the monument. It 
is simple, much like the base of 
the monument erected to the 
Minute Men at Lexington, Massa
chusetts, who fought for the free
dom of the United States in 1775. 
Lithuania's independence did not 
just happen. The spearhead of 
the Russian revolutionary move
ment in 1917 was composed of 
the nations that were fighting for 
their independence. Among them 
was Lithuania. Many lost their 
lives when the Russian soldiers 
attempted to quell the insurrec
tion. This memorial, therefore, as 
a symbol of independence be
came a great shrine. There burn
ed the everlasting fire in memory 
of those who died in order that 
Lithuania might live as a free 
nation. Every evening at sun
down a contingent of the army, 
the military band, and the dis

PATIKSLINIMAS

Š. m. liepos mėn. "Vyties" numery straipsny: 
"Ko Reikia Vyčių Medžiui Sužaliuoti," praleistas 
straipsnio autorius. luo yra p. Ign. Sakalas. Tai 
įvyko per neapsižiūrėjimą. Straipsnio autoriaus ir 
"Vyties" skaitytojų nuoširdžiai atsiprašome.

"Vyties" Redakcija

abled veterans of that struggle, 
marched through the city to the 
monument. There the liberty bell 
march would be rendered by the 
band. Some prominent official or 
visiting dignitary would say a 
few appropriate words suitable 
to the occasion, the National An
them would be played, and the 
flag would be lowered.

As evening approached, if you 
were in Kaunas, your steps 
would be leading you in the di
rection of the monument. There 
you would see people from all 
walks of life mingling with high 
officials and occasionally mem
bers of the diplomatic corps. Af
ter the ceremony as the evening 
deepened, you walked down 
toward the Nemunas River. 
Across the river were the bar
racks where the soldiers were 
quartered. Between mess and 
taps there was group singing 
and you listened to the mingled 
voices of hundreds of young 
men from across the river. When 
the last tones faded you came 
back to your hotel, usually in de
lightful company; for dinner and 
perhaps a dance or two.

When you contemplate on 
these things you wonder, now 
that the iron curtain has fallen, 
what has happened to the monu
ment, the barracks on the other 
side of the river, and most of all 
to the delightful, hospitable peo
ple whom you had known.
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OFICIALUS
GARBĖS PRENUMERATORIAI

$20.00

15.00
10.00

Rt. Rev. Constantine Vasys 
A Friend
Rev. John Zuromskis
Rev. Anatolijas Stanevičius 
Most Rev. Vincent Brizgys 
Rt. Rev. Ignas Albavičius 
Very Rev. John Balkūnas 
Rev. Albert Contons
Rev. Benedict Gauronskas
Rev. Albin Janiūnas
Rev. Anthony Jutkevičius
Rev. J. A. Jutkevičius
Rev. John Jutkevičius
Rev. Vladas Karalevičius
Mr. John G. Kasulaitis
Miss Mary Kober
Rev. Joseph Naudžiūnas
Rev. Felix Norbut
Rev. Jonas Pakalniškis
Rev. John P. Vysnauskas
Rev. Walter R. Washila 
Rev. Albin Yankauskas
Lith. Minister Povilas Žadeikis

RĖMĖJAI
$8.00 Rev. George Gurinskas
$5.00 Rev. Albert Abračinskas

" Mr. A. J. Aleksis
" Dr. Pranas Jucaitis
" Rev. Anthony Jurgelaitis, O. P.
" Rev. Walter Katarskis
" Rev. Fabijonas Kireilis
" Rev. Aloysius Klimas
" Miss Antionette Naujelis
" Rev. A. Steponaitis

3.00 Rt. Rev. E. Stukelis
2.00 Mr. Anthony Trimakas
1.00 Mr. Alphonse Jakupcionis
" Rev. Charles Patrick
Nuoširdžiai dėkojame visiems, kurie savo au

komis prisideda prie VYTIES FONDO ir tuo pačiu 
stiprina mūsų brangiąją jaunimo organizaciją. Ti

kimės, kad ir kiti norės prisidėti prie to gražaus lie
tuviško, katalikiško darbo.

Vytiškai,
Kun. Albertas Kantautas,

Vyčių Centro Dvasios Vadas.

Mr. William Kolicius, Jr„
3522 Marge Drive,
Pittsburgh 34, Pa.

Gerbiamas p. Koliciusr
Norėdamas padėti VYTIES FONDUI siunčiu

a) $10.00 auką kaipo VYTIES GARBĖS PRENUME
RATORIUS

b) $................ auką kaipo VYTIES RĖMĖJAS

Vardas ... ...............................................................................
Adresas .................... ....... ...... ....... ......................................
Miestas .... ...............  Zone ....... . Valstybė ....................

RESOLUTION
The annual convention of the Knights of Lith

uania, a national Catholic Lithuanian youth organi
zation, meeting at the Hotel Roosevelt in Pittsburgh, 
Pa., Aug. 26-29, 1954, desiring to foster and increase 
devotion to the Immaculate Heart of Mary, humbly 
appeals to

His Excellency Amletto Cicognani, Apostolic 
Delegate in Washington, D. C.

Francis Cardinal Spellman, Archbishop of 
New York,

Samuel Cardinal Stritch, Archbishop 
of Chicago,

His Excellency John Dearden, bishop 
of Pittsburgh,

His Excellency Vincent Brizgys, auxiliary 
bishop of Kaunas,

His Excellency Jose Correia da Silva, D. D., 
bishop of Leiria, Portugal.

That they beseech His Holiness, Pope XII to add 
to the Divine Praises the invocation: "Blessed be 
the Immaculate Heart of Mary." All local councils 
of the Knights of Lithuania are urged to make the 
same request of their respective Ordinaries.
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Paskutinis Pranešimas

NORKŪNUI PAMINKLO REIKALU

Aukojo:

Anthony J. Rudis, Chicago .......   25.00
L. V. 7 Kp., Waterbury ..................................... 25.00
L. V. 112 Kp., Chicago .......................................... 25.00
L. V. 6 Kp., Hartford .......................................... 10.00
L. V. 78 Kp., Lawrence ..................................... 10.00
L. V. 3 Kp., Philadelphia ..................................... 10.00
L. V. 82 Kp., Gary ......   10.00
Indiana-Illinois Apskritis ................................. 10.00
L. V. 67 Kp., Bayonne ...............   7.50

Po $5.00:

N. N. (Worcester), L. V. 5 Kp. (Chicago), Antanas 
Bacevičius (Chicago), Adelė Gabaliauskienė, Anne 
Klem (Kearny), Kun. V. Karalevičius (Bayonne), 
Winifred Skudris (So. Boston).

Po $3.00:
Jonas Gvazdaitis (Newark).

Po $2.00:
Irene A. Yankauskas (Hartford), V. ir D. Petrauskai 
(Chicago), Mr. & Mrs. Joseph Sakevich (Newark), 
Kun. Jonas Zuromskis (So. Boston), Tillie Gerulis 
(Worcester), John Olevitz (So. Boston), Rita Pinkus 
(Worcester), Antanas Žaliaduonis (Homestead), 
Longinas Švelnis (So. Boston), Mr. & Mrs. S. Pocius 
(Newark), Vytautas Jucevičius (Pittsburgh), Charles 
Oskutis (Elizabeth) Mr. & Mrs. Ed. Pavis (Cicero), 
Mike & Fran Petkus (Dayton), Lucy Diktus (Chica
go).

Po $1.00:
G. Penney (Gardner, Mass.), Julia Alesiunas, Doro
thy Barauskas (Phila.), Hedy Saicewicz (Dayton), 
Chas. Petkus (Dayton), Jos. Yanulaitis (Phila.), Ade
le Bobin (Brooklyn), Victor Guzewicz (Linden), 
Diane O. Shatas (So. Boston), Frank Petrauskas 
(Niagara Falls), Anthony Lauzonis (Niagara Falls), 
Frank Vaskas (Newark), Robt. Bebrin (Waterbury), 
Dolores Kuksta (Chicago), Patricia Kamarauskas 
(Chicago), Virginia Cerks (Cicero), Ceil Kincie 
(Chicago), Antoinette Naujelis (Pittsburgh), Wm. 
Kolicius (Pittsburgh), Anna Gutauskas (Pittsburgh), 
Lori Pužas (Pittsburgh), Helen Belconis (Providence), 
Vincas Kasauskas (Norwood), John Cervokas (Nor
wood), Richard Pauža (Rochester), Jos. Adakonis 
(Hartford), Mary Vezelis (Rochester), Virginia Pau
ža (Rochester), Katherine Wilkes (Norwood), Frank 

Ciras (Worcester), Freda Rimkus (Rochester), Kun. 
V. Katarskis (Dayton), Mary Grebloski (Philadel
phia), N. N. (Worcester), Helen Girdis (Pittsburgh), 
Ed. Grigas (Worcester), Ann Mitchell (Elizabeth), 
Jonas Skemundus (Pittsburgh), Vito Kapiskas (Pro
vidence), P. Gudelis (Dayton), Vyto Gestautas (Chi
cago), Stephen Onaitis (Pittsburgh), Marcella Onai- 
tis (Pittsburgh), Betty Tucker (Chicago), Monica Kas
par (Chicago), Jos. Stelmok (New York), Julie Grei
čius (Chicago), Daniel Degutis (Elizabeth), John Tra- 
tulis (Linden), Loretta Macekonis (Chicago), Robert 
Boris (Detroit), Jack Stukas (Kearny), Mildred Gri- 
newich (Kearny), Anthony Malakas (Newark), Alice 
Šalkauskas (Kearny), Joe Kurpalis (Gary), Mikalina 
Shirvinski (Gary), Lillian Kodis (Chicago), Albina 
Kodis (Chicago), Peggy Zakaras (Chicago), John 
Daniels (So. Boston), Joseph Shirvinski (Gary), Ed
ward Daniels (Worcester), Alice Laudansky (So. 
Boston), Florence Zaleskas (So. Boston), Nellie Ma
ceina (Waterbury), John Jesulaitis (Chicago), N. N. 
Bernice Burdulis (Worcester), Dorothy Dutkus 
(Paterson), Jeanne Pavis (Cicero), Albina Žemaitis 
(Chicago), N. N., Julia Meciunas (Providence), Al
bina Jankauskas (Newark), Stella Waitekus (Ci
cero), Jos. Somintus (Dayton).

PRANEŠIMAS. Patikrinus visas skaitlines, Nor
kūno Fondo iždo seimo metu trūko $114.61. Seime 
buvo suaukota $167.00- Tad visos skolos jau apmo
kėtos ir ižde dar liko $52.39. Ši likusi suma, kadan
gi Seimas Fondą likvidavo, yra pasiųsta Centro 
Iždininkui, o finansų knygos yra pasiųstos patikri
nimui Iždo Globėjams.

Visiems aukotojams ir mūsų užsibrėžto darbo 
rėmėjams, pritarėjams ir pagelbininkams dar kar
tą tariame nuoširdų' vytišką Ačiū.

Norkūno Fondo Buvusi Komisija

PAGELBĖKIM PROF. MYKOLUI 
BIRŽIŠKAI

Prof. M. Biržiška, daug dirbęs Lietuvai ir lietu
viams, sulaukė 70 metų ir dabar su žmona gyvena 
Los Angeles, Calif. Jis yra sunkioj materialinėj pa
dėty ir reikalingas paramos. Tam reikalui yra su
darytas specialus komitetas, kuris kviečia visus 
geros valios lietuvius šiam reikalui savo auka pri
sidėti. Pinigus siųsti komiteto iždininkui šiuo adre
su:

Rev. J. A. Kučingis
2704 St. George Street
Los Angeles 27, California.
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NEW ENGLAND
DISTRICT

ATHOL, MASS.
COUNCIL 10

Our September meeting was held at 
Frank Anoris’ camp due to the fact that 
St. Francis Church hall, our regular meet
ing place, was under repairs. At this 
meeting, it was voted to help defray cost 
of repairing the hall, by making a con
tribution. A committee, consisting of Nel
lie Melaika, Barbara Milosh and Marie 
Sienkewich, is arranging a Food Sale.

At our next meeting, we are looking 
forward to a fine report to be given by 
our delegate to the New England District 
convention held in Norwood, Mass. — 
Bill Wisnauskas.

Here and There
Congratulations to Mr. and Mrs. Antho

ny Neward on the birth of a son, Robert 
Allen.

We hear that Marie and Tom are spend
ing all their spare time building a house.

Dot Gulezian, betrothed to Casimir Pi- 
nigis, is busy making final arrangements 
for the wedding on November 27th.

Social
On October 2nd, members and guests 

traveled to Franklin Manor near Worces
ter, and enjoyed supper there. Nellie Me
laika and Stanley Sargut were in charge 
of arrangements.

“Blondie”

SOUTH BOSTON, MASS.
COUNCIL 17

This year's national convention in Pitts
burgh turned out to be one of the best 
ever attended by members of C-17. I hey 
really had a grand time from the get-to
gether dance Thursday night through the 
banquet Sunday. Those who attended 
were: Fr. John Zuromskis, Fr. Albert 
Contons, Wini Skudris, John Daniels, 
John Olevitz, Rita Shatas, Diane Shatas, 
Florence Zaleskas, Alice Laudansky, Lar
ry Svelnis, Phyllis Grendal and Joe Lola.

There were a number of weddings dur
ing the past summer months. We extend 
our best wishes for marital bliss to Lillian 
Romanskis and Gilbert Gailius; Ann Nev- 
ronis and Francis Fitzgerald; and Vero
nica Ivanauskas and Peter Bizinkauskas.

Angie and Stanley Yelmokas became 
the proud parents of a daughter, as did 
Nellie and Joe Ginkus.

Roland Martinkus and Vyto Markelio- 
nis are back from the service. Glad to 
have you with us again.

Diane Shatas is teaching high school 
in Bellingham, Mass., Florence Zaleskas 
is teaching grammar school in Stoughton. 
Mass., and Evelyn Bender is teaching at 
Cornell University. Our girls certainly get 
around.

Bowling has started once again at the 
South Station alleys on Monday nights. 
Anyone wanting an evening of fun is 
invited to join us on these nights.

South Boston was well represented at 
the exercises held in Marianapolis on 
Sept. 12. Our decade consisted of girls 
belonging both to the K. of L. and the 
Sodality.

Žalios Akys

LAWRENCE, MASS.
COUNCIL 78

A most hearty welcome is extended to 
Gerry (Prall) Zemis who recently joined 
our council. We are proud that Mr. and 
Mrs. John Zemis, as a couple, find time 
to continue their membership and activity 
in the organization, after marriage — 
and hope others will follow their example!

Wedding congratulations to Pauline 
Rimas and Eddie Gražulis. Mrs. Gražulis 
had been quite active in our council and 
we wish to thank her for her unceasing 
efforts in building up our council. We 
wish them both a world of happiness in 
their new home in Louisville, Kentucky.

Inter-council bowling begins this 
month. All members interested in bowl
ing, please contact Helen Marcinkevich.

Tentative plans are in progress for a 
“Turkey Trot” to be held the latter part 
of November — as part of our Member
ship Drive. All Catholic youth of Lithua
nian descent, in our parish will be con

tacted during the drive and invited to 
join. Serving on the committee are Leo 
Gaidis, Dot Jukins and Helen Marcin
kevich.

George Unick, Jr., of the U. S. Army, 
was recently home on leave from Fort 
Dix. Arthur Fyfe will soon be home for 
good, and mighty glad. Arthur has been 
stationed in Alaska for the past few 
years. Bernie Zenevitch tells us there’s 
nothing like the NAVY. He has sailed 
around the world and hasn’t been station
ed in one port for more than a month. 
Bernie, being the sailor that he is, rumor
ed to have a girl in every port. Council 
78 is looking forward to welcoming both 
Arthur and Bernie HOME.

GOD’S BLESSING to Father Paulaus
kas, who has been recently transferred 
to Thompson, Conn.

We’re missing a lot of the “old” faces 
at our meetings. Now that vacations are 
over, we hope to see many more of our 
members attending meetings (held the 
first WEDNESDAY of each month — 
RAIN, SNOW or HURRICANE — 7 p.m. 
in the church hall). Socials will follow 
each meeting, too.

Leo Gaidis will serve on our Lithua
nian Affairs Committee — congratula
tions! Also to serve on the Council of 
Catholic Youth of our parish are three 
K. of L.’ers — Al Blazevitch, Dot Jukins 
and Helen Marcinkevich. The experience 

• that they will gain from serving on this 
Council, we are sure will be of benefit 
to our own organization.

Birthday congratulations to Anne Mar
cinkevich !

Agnes (Vilkisius) Vaitonis, one of our 
“far distant” members, was home for a 
visit recently. Agnes and her husband 
are now living in Gloucester, where Al is 
teaching at a local high school. We hope 
their visits to Lawrence, will now be more 
frequent.

Franny (Suslovitch) Barry, one of our 
former members, has become a “Mama”, 
her second round. The family now in
cludes two boys, James, Jr. and Kevin 
Martin. Congratulations.

Wedding bells will ring during the 
months of November and December for 
— Mary Phillips and Gene Salovitch; Dot
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Gulezian and Casimir Pinigis; Steve Jan
kauskas; John Fleming; Pauline Oroski, 
council treasurer and Joseph DiMauro. 
Looking ahead in 1955, there will be nup
tial for Joan Jukins and Charles Rimas. 
Best wishes to all of you!

Helen Marcinkevich

NEW YORK -
NEW JERSEY DISTRICT

ELIZABETH, N. J.
COUNCIL 52

At our regular meeting held on Sep
tember 19th in the St. Joseph’s Hall, the 
following officers and committee members 
were elected: Charles Oskutis, president 
(6th term); William Senkus, vice presi
dent; Ann Mitchell, secretary; Marian 
Wycosky, financial secretary; and Anne 
Baronas, treasurer. Helen Pinkin was 
named trustee for a three-year period, 
with Charles J. Grinchis and Raymond 
Zabita continuing as holdover members 
of the board. Lithuanian Affairs — Rev. 
Anthony P. Kasper, Wm. Senkus, Ann 
Mitchell and Aloysius Rudzitas. Social — 
Edward Anilonis and Norbert Wysocki 
Sports — Charles Rusteika and Veronica 
Krezonis. Welfare — Daniel Degutis, An
ne Baronas and Mary Motecus. Publicity 
and “Vytis” Correspondents — Frank Ki- 
dzius and Bill Senkus.

Ann Mitchell’s detailed report on the 
41st national convention held in Pitts
burgh was accepted with praise.

Several announcements were made — 
a mixed doubles bowling match, picnic 
at Lake Surprise, barn dance on Novem
ber 27th, and a change of the council 
meeting date — from third Sunday to 
third Monday of the month. Bill

GREAT NECK, N. Y.
COUNCIL 109

For the past two weekends, our council 
has been very busy handling the refresh
ment concession at the St. Aloysius church 
festival. Many of our members helped 
out in one way or another — some baked 
pies and cakes, others worked long hours 
at the booth, selling. It was for a worthy 
cause!

Besides working quite hard during the 
parish festival, we have been busy making 
plans for our forthcoming fall dance.

Recently, our longed-for PICNIC was 
rained out. We felt a little disappointed. 
However, if all goes well, the postponed 
picnic will be held in the near future.

Rick

ILLINOIS-INDIANA 
DISTRICT

CICERO, ILLINOIS
YOU haven’t heard from us for a long 

time — but here we are again. (Please 
read this with expression).

Cicero has been bestowed with a great 
honor by having our Pastor elevated to a 
Monsignor. Congratulations and best 
wishes to YOU, RIGHT REVEREND 
MONSIGNOR I. ALBAVIČIUS.

MA ARBIR is on the road to recovery 
after her recent illness. Hope to see you 
soon.

Our sincerest sympathies go to our 
Spiritual Advisor REV. STANLEY GAU- 
CIAS and his family on the passing of 
their mother.

Loads of Luck to MARIE ANDRIS on 
her engagement to AL RIMKUS (C-13) 
and to JEANNIE PAVIS and AL ŽEMAI
TIS (C-13) on their engagement.

Congratulations to JOHN STEFON on 
his recent marriage.

Among the 20,000 people attending the 
Marian Year Tribute at Soldier’s Field 
were Jeanette De Lorenzo, Jeannie Pa
vis, Marianne Kelpsas, Helen Gudauskas 
and Stelle Waitekus.

Rt. Rev. Msgr. L Albavičius (K. of L. 
honorary member), Jeannie Pavis, Ed and 
Stelle Pavis, Stelle Waitekus and Virginia 
Cerks attended the national convention. 
Thanks a Million to Pittsburgh for laying 
out the yellow, green and red carpet for 
our members!

Virg and Stelle are still up in the clouds 
about their vacation — hurricane in At
lantic City, french poodles and champagne 
in New York City, and of course those 
Pocono Mountains..... Home was never
like this!

Bill Vasaitis lived it up a little in Sau
gatuck, Michigan. Sounds like he had a 
grand time.

Jeannie Pavis took in the sights of Vir
ginia after the convention.

Some of our members really painted 
the town on their vacations. Helen Gu
dauskas, our past president, painted her 
kitchen and Mari Kelpsas, present presi
dent, painted her fence.

Nušluok kiemelį subatoj, atjos bernelis 
Nedėlioj.

Glad to see everyone back safe and 
sound from their vacations. Hope every
one had a good time.

Congratulations to Alice and Ted Ru- 
rik and to Eleanor and Jim Boyd on the 
birth of their sons.

With bowling season starting Mari 
Kelpsas and Stelle Waitekus are still 
bragging about the trophies they won at 
the Midwest Bowlnig Tournament last 
spring. (All right, already everyone 
knows).

What’s the interest in Fox River Grove, 
Helen?

Beware all you district bowlers — 
“cauz” here’s your competition: “Syndi
cates” — Rev. Stanley Gaucias, Aldut 
Anderson, Ruth Daukas, Helen Gudaus
kas and Dick Pratt. “Terrapins” — Virgi 
Cerks, Stelle Waitekus, Mari Kelpsas, 
Joe Chalupka and Billi Vasatis.

WANTED: People who like to have a 
good time to attend the GOBBLER’S 
HOP, Thanksgiving Eve, Eagle’s Hall, 
12th Place and Cicero.... see YOU?

Three Coins in the Fountain

CHICAGO, ILL.
COUNCIL 8

Roselando L. Vyčių kuopa rugsėjo 19 d. 
išklausė bendrai šv. mišias, priėmė šv. 
Komuniją ir kartu pusryčiavo. Kun. Ed
vardas Abromaitis atnašavo šv. mišias ir 
pasakė gražų pamokslą. Pusryčių metu 
atsilankė L. V. Dvasios Vadas kun. kleb. 
J. Šaulinskas ir pareiškė L. Vyčiams gra
žių minčių. Tokie bendri suėjimai visus 
vyčius dar daugiau suriša ir skatina dau
giau dirbti.

Gražus Pavyzdys
Roselando L. Vyčių 8-tos kuopos val

dybos buvęs du metu pirmininku Leonar
das Juško pastaruoju laiku priėmė mote
rystės sakramentą su buvusia L. Vyčių 
8-tos kp. veikėja F. Griniūte.

Taip pat 8 kuopos vice-pirm. Juozas 
Mikolaitis priėmė, moterystės sakramentą 
su buvusia kuopos raštininke Stella Cisun- 
Cisunaite. Visi vyčiai turėtų sekti jų pa
vyzdžiu, nes lietuviškos šeimos yra kur 
kas stipresnės gyvenime negu kitos. Ir 
vyčių seim e Pittsburgh e buvo paskatinta, 
kad vyčiai kurtų tik lietuviškas šeimas. 
Tuo jie neatsiskirs nuo savo protėvių ša
kes tradicijų ir lietuvybės papročių vik- 
dymo.

J. M. Jagminas

Susirinkimai bus įvairesni. Pradedant 
spalio mėnesiu vyčių sendraugių susirin
kimai bus paįvairinami kultūrinėmis va
landėlėmis, kuriose bus paskaitos įvairio
mis temomis, filmai ir t. p. Programą 
kiekvienam susirinkimui paruoš sendrau
gių taryba, kurią sudaro įvairių skyrių 
(sekcijų) pirmininkai.

Chicagos Vyčių Sendraugių Valdyba
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RECENTLY, in St. Casimir’s Church in 
Providence, R. L, Miss Bertha Čiočys, 
daughter of Mr. and Mrs. K. Čiočys, be
came the bride of Dr. John Cunningham, 
staff member of the Veterans Hospital at 
Rutland, Mass. Mrs. Cunningham, past 
president of Council 103, also served as 
officer in the New England district and 
Supreme Council.

OHIO-MICHIGAN 
DISTRICT

DAYTON, OHIO
COUNCIL 96

On Sept. 12th, our council held a sec
ond picnic to offset our rainy first one. 
Our cooks, under the guidance of Ann 
Scott, certainly outdid themselves. For 
the first time Joanne Kavalauskas at

tempted to make cabbage balls by her
self. They sure were good, Joanne! Mike 
Petkus, chairman, was very happy to see 
so many members pitching in.

To close out the summer schedule, a 
weiner roast was held in Alex and Polly 
Pietrzak’s garden. To keep us warm 
Alex even used parts of his future patio 
in the fireplace. Poor Polly!! Mike Ra- 
zauskas supplied the music with his one 
man orchestra — the banjo. Frank Gude
lis was our soloist. Eva Leasure looked 
mighty sharp with her new hair style. 
Ann Scott and Elinor Sluzas took care 
of the menu which hit the spot. Saw 
John Scott, Ted Sluzas, Stan Lucas, Char
lie Vangas and Mike Petkus thrashing 
out the football games of the day. Good 
to see George Žilinskas enjoying himself 
so much. After Eloise and John Berczelly 
checked in on the baby sitter they joined 
us in the fun. Alex Pietrzak had his tro
phy on display, which he was awarded 
at the National Convention Bowling 
Tournament. Our bowling team would 
have displayed their trophy also but so 
far they haven’t received it!!

After Thoughts
Lots of luck to Dr. and Mrs. Gineitis 

and Aldona and Ralph Laux in their new 
homes. We hear that Joe and Bea Norei
kas have a new address, too!

We hear Mary Ann (nee Ambrose) and 
Gus Blum had a fine honeymoon trip in 
the Smokies!

Wish Mrs. Fretic a speedy recovery 
from her recent operation.

Congratulations to the parents of a new 
bouncing boy — Kitty and Lou Prasman- 
tas.

On November 13th, we plan to take a 
round trip busride to South Bend, India
na to watch Notre Dame play against 
North Carolina. If you haven’t made re
servations, hurry!!

From all reports, Stan and Helen Vait
kus had a grand time visiting with Helen’s 
family and friends in Providence, R. I.

We are looking forward to seeing many 
of our members and friends at our dance 
to be held on November 20th in the 
church hall.

Among the members who celebrated 
their birthday in October, were: Jim Ka
valauskas, Mary Lucas, Annadel Miller, 
Joe Noreikas and Eleanor Mantz. Con
gratulations, also to Stanand Kay Sluzas, 
who celebrated their wedding anniversary.

The Petkus’

K. of L. CALENDAR

November 13 — Dayton, Ohio (96) 
Round trip busride to 
South Bend, Ind.

November 20 — Dayton, Ohio (96) 
Dance, parish hall.

November 27 — Elizabeth, N. J. (52) 
Barn Dance, St. Joseph’s 
hall.

December 25 — Brooklyn, N. Y. (41) 
Annual Christmas Party 
and Dance.

Norwood, Mass. (29) New Year’s Party, 
Lithuanian Hall.

VYTIES PLATINIMO VAJUS
VISI VYČIAI IR JŲ PRIETEMAI Į DARBĄ!

• Vyčių Centro Valdyba ir VYTIES Redakcija skelbia VYTIES platinimo vajų nuo š. m. 
gruodžio 1 d. iki 1955 m. kovo 1 d. Daugiausia surinkusiems VYTIES prenumeratorių pa
skirta 13 dovanų: trys dovanos pinigais — $25, $15, $10 ir dešimt dovanų knygomis.

• Dovanoms skirti $50 paaukojo kun. Dr. J. Prunskis "Draugo” Redaktorius, Chicago, Ill. 
O dešimt knygų apie Fatimg Marija Kalba Pasauliui Kun. M. Vembrė, Stoughton, Mass.

• Tat, Vyčiai ir jų prieteliai, aplankykite visus pažįstamus ir kiekvienų lietuvišką šeimą!! 
Pasistenkite nuoširdžiai atlikti šį gražų Vyties platinimo darbą ir laimėti paskirtas do

vanas.

® Tenelieka 1955 metais nė vieno jaunuolio-ės, kuris neskaitytų jaunimo laikraščio VYTIS!
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ANTANAS BALCYTIS-36 
2512 W. 45 PL. 
CHICAGO, ILL.

HELP THE VYTIS!
Dear Member of the Knights of Lithuania:

All of us are proud of the K. of L. organization. Bishop Brizgys once said, "A model of Catholic life 
and an active crusader against all that is unchristian in public life — this is the Knight of Lithuania in 
America." Bishop Padolskis was generous in his praise of the K. of L. last year, "We are proud of all 
Lithuanians in America, but especially of you, Knights of Lithuania... In the history of the liberation of 
Lithuania, the name of your organization will be written in golden letters."

Lifeblood of the Knights is the VYTIS magazine. The VYTIS offers a variety of articles about 
religion, Lithuania, Lithuanian language, history, sports, and youth activities. It is the ONLY magazine 
of its kind.

The editors and Supreme Council are making every effort to improve the VYTIS. Since the first 
of the year the VYTIS is being printed at the efficient press of the Sisters in Putnam, Conn. Professional 
journalists and artists have volunteered to assist the editors. Beautiful illustrations and up-to-date photo
graphs are planned to make the VYTIS more attractive and pleasing. But the stumbling block for these 
ideas is the lack of sufficient funds.

To solve this problem the Supreme Council is sponsoring a financial drive to HELP THE VYTIS. 
We invite you to enroll as an HONORARY SUBSCRIBER OF THE VYTIS by contributing $10 to this drive. 
The names of all HONORARY SUBSCRIBERS will be published in the next issue of the VYTIS. Those who 
wish to make a smaller donation may become SPONSORS of the VYTIS. Any donations will be gratefully 
received. Please s?nd your contribution to the K. of L. national treasurer:

Mr. William Kolicius, Jr.
3522 Marge Drive,
Pittsburgh 34, Pa.

Your financial and moral support will make it possible for the VYTIS to provide even more inspi
ration and instruction to its readers.

Thank you in advance for your friendly help to our VYTIS. May God reward you abundantly for 
your interest in making a BETTER K. of L. through a BETTER VYTIS.

Vytiškai,
Father Albert J. Contons,

Spiritual Adviser of the Supreme Council.

Mr. William Kolicius, Jr.
3522 Marge Drive,
Pittsburgh 34, Pa.

Dear Mr. Kolicius:
Wishing to HELP THE VYTIS I am sending

a) $10 donation as an HONORARY SUBSCRIBER OF THE VYTIS
b) $.................. donation as a SPONSOR OF THE VYTIS

Name ............................................................................................
Address .............. ..........................................................................
City ............................. (Postal No....... ) State....................................
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